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CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT O F  A EUROPEAN 
ORGANISATION FOR T H E  DEVELOPMENT AND 
CONSTRUCIlON OF SPACE VEHICLE LAUNCHERS 

The States parties to this Convention; 
Conscious of the role which space activities are destined to play in the 

progress of science and technology; 
Convinced that a common effort undertaken without delay holds the 

best promise of achievements in keeping with the creative capacities of their 
countries: 

Desiring to harmonise their policies in space matters with, a view to 
common action for peaceful purposes; 

Having decided to co-operate in the development of space vehicle 
launchers and to study their scientific and commercial application; 

Have agreed as follows:- 

CHAPTER 1.--THE ORGANISATION 

ARTICLE 1 
Establishment of the Organisation 

(1) A European Organisation for the ‘Development and Construction ot 
Space Vehicle Launchers (hereinafter referred to as “ the Organisation ”) 1s 
hereby established. 

(2) The seat of the Organisation shall be in Paris. 

ARTICLE 2 
Aims 

(I)  The Organisation shall have as its aim the development and 
co?struction of space vehicle launchers and their equipment suitable for 
practical applications and for supply to eventual users. 

(2) The Organisation shall concern itself only with peaceful applications 
of such launchers and equipment. 

(3) The results of the work of the Organisation shall be freely accessible 
to Member States, in accordance with the provisions of this Convention. 

(4) The Organisation shall seek to promote the co-ordinated development 
of techniques, relevant to its activity in the Member States and shall assist 
Member States, on request, to make use of the techniques used or developed 
in the course of its work. 

ARTICLE 3 
Membership 

(1) The Members of the Organisation shall .be those States which sign 
and ratify this Convention in accordance with Articles 26 and 27. 
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CONVElNTION P O R T M  CREATION D'UNE ORGANISATION 
EUROPEENNE POUR LA MISE AU POINT ET 
LA CONSTRUmION DE LANCEURS D'ENGINS 
SPATIAUX 

Les E tas  parties B la prtsente Convention; 
Conscients du rBle que les activitts spatiales sont destinies jouer dans 

Convaincus qu'un effort commun entrepris sans tarder permet d'escompter 
le progrks de la science et de la technique; 

des rtsultats correspondant aux facultts crktrices de leurs pays: - 

Dtsireux d'harmoniser leur politique en matihe spatiale .en se proposaet 

Ayant dicidt de cooptrer a la mise au point de lanceurs d'engins spatiaux 

Sont convenus de ce qui suit: - 

une action concertte dont les objectifs seront pacifiques: 

et d'ttudier leurs applications scientifique et commerciale; 

C H A P m E  PREMIER-L'ORGANISATION 

ARTICLE 1 
CrCation de I'Organisation 

(1) I1 est institut par la prtsente Convention une Organisation 
europtenne pour la mise au point et la construction de lanceurs d'engins 
spatiaux. ci-apres dtnommte " I'Organisation ". 

(2) Le siege de I'Organisation est a Paris. 

ARTICLE 2 
Buts 

(1) L'Organisation a pour objet la mise au point et la construction de 
lanceurs d'engins spatiaux et de leur tquipement approprits leurs 
utilisations pratiques et B leur livraison aux utilisateurs tventuels. 

(2) L'activitt de I'Organisation ne portera que sur les utilisations pacifiques 
de ces lanceurs et de leur tquipement. 

(3) Les rtsultats des travaux de I'Organisation seront librement accessibles 
aux Etats membres. conformtment aux dispositions de la prtsente Convention. 

(4) L'Organisation s'efforcera de favoriser de faGon coordonnte le 
dtveloppement des techniques inttressant ses activitts dans les Etats membres 
et aidera ceux-ci, sur leur demande, a utiliser les techniques employtes ou 
mises au point au cours de ses travaux. 

ARTICLE 3 
Membres 

(1) Les membres de l'organisation sont l a  Etats qui signent et ratifient 
la prtsente Convention. conformtment aux dispositions des articles 26 et 27. 
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(2) Other States may be invited to become Members of the Organisation 
by acceding to this Convention on such terms as the Council referred to in 
Article 13 shall decide. 

CHAPTER 11.-GENERAL PRINCIPLES 

ARTICLE 4 
Participation in Programmes 

(1) The States parties to this Convention shall participate in the initial 

(2) Further programmes shall be decided by the Council. 
(3) Subject to the provisions of Article 18 (31, every Member State shall 

be obliged to contribute financially to further programmes, unless it formally 
declares itself as not interested and therefore does not participate in them. 

programme described in Article 16. 

ARTICLE 5 
Facilities 

(1) The Organisation shall use. to the fullest extent practicable any 

(2) The Organisation may. if necessary, establish additional facilities. 

(3) Any Member State participating in a programme of the Organisation 
shall be entitled to use for any peaceful purpose of its own, facilities that 
have been made available to the Organisation by another State or have been 
established by it in the course of that programme subject to the approval 
having first been obtained of the State within whose jurisdiction the facilities 
are situated and on conditions agreed with that State and. in the case of 
facilities established by the Organisation, with the Organisation. The' Member 
State which makes facilities available to the Organisation shall retain the right 
to use those facilities freely and by priority, with due regard to the contractual 
arrangements between that State and the Organisation. 

facilities available to Member States. 

(4) Any arrangement between the Organisation and a Member State for 
the creation of facilities on the territory of that State shall provide for the 
circumstances which would arise should that State cease to be a Member of 
the Organisation. 

ARTICLE 6 
Distribution of Work and Placing of Contracts 

(1) Within the framework of the decisions of the Council on the distribu- 
tion of work in accordance with the provisions of Article 14 (2) v) and within 
the budgetary provisions made by the Council, whenever the Government 
of the Member State to which work is allotted so desires, contracts for carrying 
out the initial programme shall be placed by that Government according to 
its usual procedures or such other procedures as may be adopted by a 
unanimous decision of the Council. Such contracts shall be carried out at 
the expense of the Organisation. 
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(2) Dautres Etats pourront etre invites a devenir ,membres de I'Organi- 
sation en adhtrant B la prisente Convention. aux conditions fixies par le 

. .  Conseil vis6 i I'article 13. . . .  

CHAPITRE 11.-PRINCIPES GENERAUX 

ARTICLE 4 
Participation aux programmes 

(1) Les Etats parties h la prtsente Convention participent au programme 

(2) Les programmes ultirieurs seront arrttis par le Conseil. 
(3) Sous riserve des dispositions de I'article 18(3). tout Etat membre 

est tenu de contribuer financikrement aux programmes ulttrieurs. B moins 
qu'il ne se diclare formellement "non interesst" et, de cet fait, n'y 
participe pas. 

ARTICLE 5 
Installations 

initial visi a I'article 16. 

(I)  L'Organisation utilisera dans toute la mesure du possible les installa- 
tions dont disposent les Etats membres. 

( 2 )  L'Organisation pourra, e11 cas de nicessitt, crier des inst3llations 
suppltmentaires. 

(3) Tout Etat membre participant h un programme de I'Organisation sera 
en droit d'utiliser, pour tout usage pacifique qui h i  est propre, les 
installations qui ont ttt mises B la disposition de I'Organisation par un autre 
Etat ou construites par celle-ci au cours du programme, sous rtserve de 
I'obtention pr6alable de I'accord de !'Etat sous le contr6le duquel ces 
installations sont plactes, aux conditions convenues avec cet Etat. 
et, dans le cas d'installations itablies par I'Organisation, aux conditions 
convenues avec cette dernikre. L'Etat membre qui met des installations Ii 
la disposition de I'Organisation conserve le droit d'en user librement et par 
prioritt. compte tenu des arrangements contractuels conclus entre cet Etat 
et I'Organisation. 

(4) Tout arrangement entre I'Organisation et un Etat membre en vue de 
la criation d'installations sur le territoire de cet Etat devra comporter des 
dispositions pour le cas ou ledit Etat cesserait <&re membre de 
I'Organisation. 

. ARTICLE 6 
RCpartition des bavaux et placement des contrats 

(1) Dans le cadre des dicisions du Conseil prevues a I'article 14(2)(D 
sur la.rtpartition des travaux. et dans les limites des dispositions budgttaires 
ttablies par le Conseil, chaque fois que le gouvernement de I'Etat membre 
auquel un travail est confit le dtsirera, les contrats conclus en vue de 
I'exicution du programme initial seront placis par ce gouvernement conform6 
ment B ses proctdures habituelles. ou a toutes autres proctdures qui seraient 
arrCttes par une dicision unanime du Conseil. Ces contrats seront exCcutCs 
aux frais de I'Organisation. 
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(2)-Contracts may also be placed directly by the Organisation in agreement 
with the Government of the State in the territory of which the work is to be 
carried out. 

(3) The Council shall determine the adequate distribution of work on the 
further programmes of the Organisation in the light of technical and economic 
criteria. 

(4) The Council shall determine the rules by which contracts for carrying 
out work on such further programmes shall be placed. 

ARTICLE 7 
Access to Work of the Organisation 

Member States which contribute to the cost of a programme of the 
Organisation shall have the right to designate to the Organisation a limited 
number of individuals- 

(a) to participate in the work on that programme proceeding in the 
governmental establishments of other Member States, including the 
firing trials at Woomera. Australia; 

(b) to participate in the work on that programme proceeding in non- 
governmental organisations, subject to the , agreement of such 
organisations; 

provided in either case that the number and qualifications of such individuals, 
including their qualifications in the matter of security, and the conditions 
of such participation are approved by the Government of the Member State 
within whose jurisdiction such establishments and organisations are located. 
Such approval shall not be unreasonably withheld. 

ARTICLE 8 
Exchange of Information 

(1) While this Convention remains in force:- 
(a) there shall be made available to the Organisation and to any Member 

(i) all technical information arising from work relevant to the initial 
programme of the Organisation done for the development of 
“ Blue Streak ” or done on the French rocket to be used as the 
second stage and which has been carried out before the entry 
into foice of this Convention and ’ 

(ii) all technical information arising from work done directly by 
the Organisation or under ‘contracts placed as part of. the 
Organisation’s initial programme; 

(b) there shall be made available to the Organisation and to any Member 
State which contributes to the cost of the further programmes of the 
Organisation all technical information arising from work done either 
directly by the Organisation or under contracts placed for such 
programmes; 

, 

State which participates in the initial programme- 

8 



(2) Des contrats pourront egalement Etre placis directement par 
I'Organisation, en accord avec le gouvcrnement de I'Etat sur le territoire 
duquel doit t tre execute le travail. 

(3) Le Conseil diterminera la ripartition appropriee des travaux relatifs 
aux programmes ultirieurs de I'Organisation, compte tenu de. critkres 
techniques et tconomiques. 

(4) Le Conseil determiners les rkgles selon lesquelles seront' places les 
contrats en vue de I'execution des travaux relatifs' i ces programmes ul!hieurs. 

ARTICLE 7 
Acces aux travaux de I'Organisatioo 

Les Etats membres qui participent au financement d'un programme de 
I'Organisation ont le droit de &signer i I'Organisation un nombre limit6 
de personnes : - 

( N )  pour participer aLx travaux relatifs i ce progranime qui sont executis 
dans les ttablissements gouvernementaux des autres Etats membres. 
y compris les essais de tirs i Woomera, Australie: 

( b )  pour participer aux travaux relatifs A ce programme exkutts dans 
des organismes non-gouvernementaux, sous reserve de I'accord de ces 
organismes; 

B condition que, dans I'un et I'autre cas, le nombre et les qualifications de 
ces personnes, y compris leurs qualifications en matikre de securitt, et les 
conditions de cette participation soient approuvis par le gouvernement de 
I'Etat membre sous la juridiction duquel ces etahlissements et organismes 
sont situ& Cette approbation ne sera pas refusee sans motif valable. 

ARTICLE 8 
Echange d'informatioos 

(I) Pendant la durie d'application de la Convention:- 
(U)  I'Organisation et chaque Etat membre participant au programme 

(i) de toutes les informations techniques se rapportant aux travaux 
du programme initial de  I'Organisation, executes soit pour la 
realisation du " Blue Streak ", soit sur la fusee franpise utiliste 
comme deuxikme itage, et qui sont anterieurs B I'entree en vigueur 
de la presente Convention; 

(ii) de toutes les informations techniques resultant de travaux 
executes soit directernent par I'Organisation. soit en vertu de  
contrats passes dans le cadre du programme initial de 
I'Organisation: 

(b) I'Organisation et chaque Etat membre qui contribue financikrement 
aux programmes ulterieurs de I'Organisation peuvent avoir com- 
munication de toutes les informations techniques resultant du travail 
fait soit directement par I'Organisation, soit en vertu de contrats 
passis pour ces programmes; 

initial peuvent avoir communication- 
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(c) the ’ term “ technical information ” includes inventions covered by 
patents or other forms of legal protection. In the contracts concluded 
with a view to carrying out the programmes of the Organisation. in 
accordance with Article 6.  the Organisation or the Member States 
shall insert clauses allowing the free disclosure and the use referred to 
in this Article, except when otherwise authorised by the Secretary- 
General; 

(d) the Organisation may use such information or cause such information 
to be used for the carrying out of its programmes without payment; 

(e) Member States- 
(i) may use such information for any purposes of their own without 

payment and 
(ii) may make the information available to persons, whether 

individuals, companies or organisations under their jurisdiction 
to use for their own purposes within the field of space technology 
provided such persons are resident in the territory of the Member 
State making the information available. The conditions under 
which such technical infognation arising under contracts placed as 
part o f - the  programmes of the Organisation may be used by 
such persons for purposes not within the field of space technology 
shall be determined in a hotocol to be concluded among all 
Member States. 

In either case, subject to the provisions of sub-paragraph (f). the 
information shall only be used within and shall not be transferred 
beyond the territory af the Member State making the information 
available or the territory of another Member State. When disclosing 
such information to persons under their jurisdiction Member States 
shall impose a restriction by contract or otherwise on the disclosure 
of that information to any other individual, company or organisation: 

. ., 

( f )  even after dissolution of the Organisation, Member States may not 
disclose such information to a non-Member State or to a Member State 
which has not taken part in a particular programme or to persons 
other than those referred to in sub-paragraph (e) (ii) above, except 
that by unanimous decision of the Council- 
(i) such restriction shall not apply to the disclosure of information 

by Member States or persons as defined in sub-paragraph (e) (ii) 
above under reciprocal agreements for the exchange of information 
in the interests of the Organisation; 

(ii) information’may in certain circumstances be used in or transferred 
to non-Member States or non-participating Member States; 

(g) technical information incorporated in a space vehicle launcher arising 
outside contracts placed as part of a n y ’  of the Organisation’s 
programmes, or arising outside the work referred to in sub-paragraph 
(a) (i) above done on the development of “Blue S t e a k ”  or the 
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(c) le terme '' informations techniques " comprend les inventions faisant 
' I'objet de brevets d'invention ou d'autres formes de protection Itgale. 

Dans les contrats conclus en vue de I'exkcution des programmes de 
I'Organisation. en application de I'article 6. I'Grganisation ou Ies 
Etats membres introduiront des clauses permettant la libre 
communication et les utilisations prevues dans le prtsent article, & 
moins qu'ils n'en soient dispensis par le Secrttaire Gtnbral; 

leur utilisation gratuite pour l'exCcution de ses programmes; 
(d) I'organisation peut utiliser ces informations gratuitement ou permettre 

(e) Ies Etats membres peuvent- 
(i) utiliser gratuitement ces informations pour leurs propres besoins et 

(ii) les mettre i la disposition des personnes physiques ou morales 
relevant de leur juridiction en vue d'une utilisation pour les 
besoins propres de celles-ci dans le domaine de la technologie 
spatiale. & condition qu'elles soient domicilites sur leur territoire. 
Les conditions dans lesquelles ces informations techniques 
rtsultant de wntrats conclus en vue de l'extcution des 
programmes de I'Organisation pourront etre utilisCes par ces 
personnes pour des buts autres que ceux de la technologie spatiale 
seront fixees dans un protocole S conclure entre tous Ies Etats 
membres. 

Dans I'un et I'autre cas. sous rtserve des dispositions de I'alinta (f). 
I'information ne sera utiliste qu'S I'interieur des frontikres et ne 
sera pas transmise hors du territoire de I'Etat membre dont tmane 
I'information ou hors du territoire d'un autre. Etat membre. Lorsqu'ils 
donneront de telles informations aux personnes relevant de leur 
juridiction, les Etats membres imposeront une restriction, contractuelle 
ou d'une autre nature, concernant la communication de ces 
informations ii d'autres personnes physiques ou morales; 

( f )  meme aprks la dissolution de I'Organisation, les Etats membres ne 
divulgueront pas ces informations aux Etats qui ne font pas partie de 
I'Organisation ou qui n'ont pas participi h un de ses programmes ou 
h toutes personnes autres que celles difinies B I'alinia (e) (ii) ci-dessus; 
cependarit, par decision unanime du Conseil- 
(i) de telles restrictions ne s'appliqueront pas h la communication 

d'informations par les Etats membres ou les personnes dtsignies 
S I'alinta (e) (ii) ci-dessus, en vertu d'accords de rtciprocitt pour 
I'tchange d'informations dans I'inttret de I'Organisation; 

(ii) des informations peuvent, dans certains cas, etre transmises S des 
Etas non membres ou a des Etats membres non-participants ou 
utilistes par ceux-ci; 

(9) les informations techniques mises en Oeuvre dans un lanceur d'engins 
spatiaux ne dtcoulant pas de contrats conclus dans le cadre de l'un 
quelconque des programmes de I'Organisation. ou ne provenant pas 
des travaux prtvus S I'alinta (a) (i) cidessus sur la mise au 
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French rocket to be used as the second stage. shall not be made 
available to Member States without the consent of the persons who 
own that information. 

(2)--(a) Information and matter which originate from or are made use 
of within the scope of the activities of the Organisation, the unauthorised 
disclosure of which may endanger the security interests of a Member State 
shall be protected accordingly. The Council shall establish by unanimous 
decision regulations to ensure a common minimum standard of protection 
for such information and matter. 

(b)  Member States shall take all appropriate measures to protect the 
information and matter referred to in the preceding sub-paragraph and to 
give effect to the regulations established by the Council. 

ARTICLE 9 
Acquisition and Production of Jointly Developed Equipment by 

Member States 
Each Member State which has contributed to the cost of a programme 

of the Organisation shall have the right to procure, for any peaceful purpose 
of its own, the launchers and equipment jointly developed updei such 
programme or any part thereof. For this purpose, each Member State shall 
have the right to call upon the Organisation, or any other Member State in 
the territory of which such launchers and equipment is or has been in 
production, to sell such launchers and equipment or to use its best endeavours 
by means of the framing of the contracts to  enable such launchers and 
equipment to be procured from non-governmental organisations in  its own 
territory. In either case, Governments shall use their best endeavours to 
ensure that the cost is calculated on the same basis as the cost of procurement 
by the Organisation or by the Member State in the territory of which such 
equipment .is produced and shall ensure that contracts placed with non- 
governmental organisations contain clauses to that effect. 

ARTICLE 10 
Commercial Exploitation 

Member States which propose to exploit commercially, either alone or 
in conjunction with non-Member States, a space vehicle launcher jointly 
developed under a programme of the Organisation shall give to all Member 
States which have contributed to the cost of that programme an opportunity 
to participate in such exploitation on reasonable terms. 

ARTICLE I 1  
Delivery to Third Parties 

The conditions for delivery to States which are not Members of the 
Organisation, or to international organisations, of launchers and equipment 
developed by the Organisation shall be decided by the Council in accordance 
with the provisions of Article 14 of this Convention. 
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point du "Blue Streak" ou de la fusee francaise qui sera utiliste 
comme second Ctage, ne seront accessibles aux Etats membres qu'avec 
I'autorisation des personnes ayant des droits sur ces informations. 

( 2 H a )  Les informations et les materiels resultant des activitis de 
I'organisation ou utilists dans le cadre de ses activit&, et dont la divulgation 
sans autorisation pourrait mettre en danger la stcuritt d'un Etat membre. 
recevront la protection qui s'impose en consequence. Le Conseil ametera 
par decision unanime les rkglements destints i assurer en wmmun la 
protection minimum necessaire i cette fin. 

(b) Les Etats membres prendront toutes les mesures approprites pour 
protiger les informations et materiels mentionnts i I'alinta prtddent.  ,* 
pour assurer I'application des rkglements arrstts par le Conseil. 

ARTICLE 9 
Acquisition et production par m Etat membre d'bquipements mis au point 

en commnn 
Chaque Etat membre ayant participi au financement d'un programme de 

I'Organisation a le droit de se procurer, pour son usage pacifique, I'ensemble 
ou une partie du lanceur et de son Cquipement mis au point en commun en 
execution de ce programme. A cette fin. tout Etat membre a le droit de 
demander i I'Organhation ou i tout autre Etat membre sur le territoire duquel 
est ou a kt6 produit ce lanceur ou cet equipment, de les h i  vendre, ou de faire 
tout son possible, en etablissant les contrats, pour qu'il puisse se les procurer 
auprks des organismes non-gouvernementaux qui I'ont realis6 sur son 
territoire. Dans I'un et l'autre cas, les gouvernements s'efforceront dassurer 
que le coat de cette acquisition est calculi sur les m&mes bases que le prix 
d'achat par I'Organisation ou par I'Etat membre sur le territoire duquel cet 
equipement est produit et veilleront a ce que les contrats passes avec les 
organismes non-gouvernementaux contiennent des clauses i cet eiiet. 

ARTICLE IO 
Exploitation commerciale 

Les Etats membres qui se proposent d'exploiter commercialement soit 
seuls, soit'en liaison avec des Etats non membres. un lanceur d'engin spatial 
mis au point 'en commun en application d'un programme de I'Organisation. 
doivent donner i tous les Etats membres, qui ont particip6 au financement 
de. ce programme, la possibilite de participer a cette exploitation a des 
conditions raisonnables. 

ARTICLE I I  
Livraison a des tiers 

des Etats non membres de I'Organisation. 
ou a des organismes internationaux. de lanceurs et d'tquipements rtalids 
par I'organisation sont Iixees par le Conseil conformtment aux dispositions de 
I'article 14 de la prtsente Convention. 
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ARTICLE 12 
Co-operation with' other States or Organisations 

(1) The Organisation may co-operate with any Government or body pur- 
suing purposes analogous to its own. To this end and in accordance with 
the provisions of Article 14 (3) (d) (i). the Council may conclude with a non- 
Member State, a union of States or an international organisation, agreements 
containing reciprocal rights and obligations, common action and special 
procedures. 

(2) In the event of the creation of a European organisation for collaboration 
in the field of space research referred to in the Agreement setting up a 
Preparatory Commission to  study the possibilities of European collaboration 
in the field of space research, signed a t  Meyrin on 1st December, 1960.(') the 
closest possible co-operation shall be maintained between the two 
organisations. To this end. the Council shall formally suggest to the 
European Space Research Organisation the establishment of a joint 
co-ordinating committee to  consider matters of joint concern including the 
desirability of a merger between the two organisations. 

(3) The Council shall transmit an annual report on its activities for the 
information of the Council of Europe. 

CHAPTER 111.-STRUCTURE OF THE ORGANISATION 

ARTICLE 13 

The tasks entrusted to the Organisation shall be carried out by a Council 
and a Secretary-General assisted by a Technical Director, an Administrative 
Director and the necessary staff. 

ARTICLE 14 
The Conmil 

(1) The Council shall be composed of two delegates from each Member 

(2) The Council shall in accordance with the provisions of paragraph (3) 

(a)  determine the general policy of the Organisation in scientific, technical. 
financial and administrative matters: . .  

(b)  adopt the budget and determine the financial arrangements of the 
Organisation in accordance with Article 18 and the Financial Protocol 
annexed to this Convention; 

(c) determine the research. development and construction programmes of 
the Organisation; 

(4 define the main features of and the plans for financing each programme; 

State. These delegates may be assisted at meetings by advisers. 

of this Article : - 

. -  ( I )  "Treaty Series No. 60 (1961)". Cmnd. 1425. 
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ARTICLE 12 
Coopht ion  avec d'autres Etats on organisations 

( I )  L'Organisation peut coopirer avec tout gouvernement ou organisme 
poursuivant des buts analogues aux siens. A cette fin, conformCment aux 
dispositions de I'article 14 (3) (d) (i). le Conseil peut conclure avec un Etat non 
membre, un groupe d'Etats ou une organisation internationale, des accords 
etablissant des droits et des obligations rtciproques, une action commune et 
des procidures spiciales. 

(2) Au cas o t ~  serait criCe I'Organisation europienne de collaboration dans 
le domaine des recherches spatiales, mentionnee dans I'Accord etablissant 
une Commission priparatoire pour itudier les possibilitis de collaboration 
europeenne dans le domaine des recherches spatiales et sign6 b Meyrin le 
I"' dkcembre 1960. la plus ktroite cooperation sera maintenue entre les deux 
organisations. A cette fin, le Conseil proposera officiellement B I'Organisation 
europ6enne de recherches spatiales la creation d'un comitt mixte de 
coordination chargi d'examiner les questions d'intirtt commun, y compris 
I'opportuniti d'une fusion entre les deux organisations. 

(3) Le Conseil transmettra un rapport annuel sur ses activitis au Conseil 
de I'Europe pour ,son information. 

CHAPITRE 111.-STRUCTURE DE L'ORGANISATION 

ARTICLE 13 
Organes 

La realisation des tiches conliies i I'Organisation est assurte par un 
Conseil et par un Secritaire Gtndral, assist6 d'un Directeur Technique, d u n  
Directeur Administratif et du personnel ntcessaire. 

ARTICLE 14 
Le Conseil 

( I )  Le Conseil est compose de deux dileguis de chaque Etat membre. 

(2) Le Conseil, conformement aux dispositions du paragrapbe (3) du 

(U )  difinit la ligne de conduite de I'Organisation en matkres scientifique, 
technique, linancikre et administrative: 

(b) adopte le budget et arrete les dispositions financi6res de I'Organisation, 
conformiment B I'article 18 et au protocole financier annexe b la 
prisente Convention; 

(c) arrete les programmes de recherche, de mise au point et de construction 
de I'Organisation; 

(d) difinit les caracttristiques principales et les plans de financement de 
chaque programme; 

Ces d i l igub  peuvent etre assist& de conseillers lors des rtunions. 

present article: - 



(e) decide on the offers of assistance made by Member States for the 
fulfilment of programmes in the form of research or in the making 
available of materials, facilities or other assistance; 

U) decide on the distribution of work among Member States; 
(g) review the execution of programmes and expenditure; 
(h) review the operation of the provisions of Article 7.for access to the 

work of the Organisation; 
(i) approve and circulate to Member States audited annual accounts of the 

Organisation; 
decide on the principles to be followed in the engagement and 
employment of staff by the Organisation; 

( k )  appoint the Secretary-General and, 'in agreement with him, the 
Technical Director. the Administrative Director and the staff, and may 
dismiss them; 

( r )  receive and consider reports from the Secretary-General concerning the 
activities of the Organisation; 

(m) decide on the possible establishment of subordinate bodies and 
determine their terms of reference; 

(n) take any decisions in regard to co-operation with other international 
organisations; 

(0) take any decisions regarding the conditions of delivery to eventual 
users of launchers produced by the Organisation, without prejudice 
to the rights of Member States under Article 9; 

( p )  decide on the possible admission of new Members in accordance with 
Article 3 (Z), and on the arrangements for the possible withdrawal of a 
Member in accordance with Article 23; 

(4) implement, as necessary. the dissolution of the Organisation agreed by 
Member States in accordance with Article 25; 

(r) within the framework of the provisions of this Convention, take all 
measures necessary for the fulfilment of the aims of the Organisation. 

( 3 H a )  Each Member State shall have one vote in the Council. 
(b)  No Member State shall have a vote on questions relating to a 

programme to which it does not contribute. 
(c) A Member State shall have no vote in the Council if the amount of its 

unpaid contributions to the Organisation exceeds the amount of the 
contributions due from it for the current financial year and the 
immediately preceding financial year. The Council nevertheless may, 
by a two-thirds majority of all Member States, permit such Member 
State to vote if it is satisfied that the failure to pay is due to circum- 
stances beyond the control of the State concerned. 

(d)-(i) Decisions of the Council on the following questions shall be taken 
by an unanimous vote of all Member States:- 
1. the admission of new Members, in accordance with Article 3 (2); 
2. the adoption of the regulations on the placing of contracts referred 

to in Article 6 (1); 
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(e) statue sur les offres de concours des Etatsmembres pour la rialisation 
des programmes sous forme d'ttudes ou de mise S la disposition de 
mattriels, d'installations ou de tout autre forme &assistance; 

(f) dkide de la rtpartition du travail entre les Etats membres: 
(g) suit I'extcution des programmes et des dipenses; 
(h) suit l'application des dispositions de I'article 7 relatives a I'accb aux 

travaux de I'Organisation; 
(i) approuve et communique aux Etats membres les comptes annuels 

contr8lts de I'Organisation: 
(i) dtcide des principes B suivre pour le recrutement et l'emploi du 

personnel de l'Organisation; 
(k) disigne le Secretake Giniral et, en accord avec h i ,  le Directeur 

Technique, le Directeur Administratif et le personnel, et les relkve, le 
cas echiant, de leurs fonctions; 

( l )  recoit et examine les rapports du Secrttaire Giniral sur les activitks 
de l'organisation; 

( I n )  dtcide de la creation Cventuelle d'organismes subordonnts et fixe leur 
mandat; 

(n) prend toute dtcision quant a la cooptration avec d'autres 
organisations internationales; 

(0) prend toute decision quant aux conditions de livraison des lanceurs 
produits par I'Organisation aux utilisateurs tventuels, sans prtjudice 
des droits des Etats membres en vertu de I'article 9; 

( p )  se prononce sur I'admission Cventuelle de nouveaux membres 
conformiment au paragrapbe (2)  de I'article 3, ainsi que sur les 
dispositions relatives au retrait iventuel d'un membre conformiment 
h I'article 23; 

(4) met en ceuvre, le cas ichiant, la dissolution de I'Organisation dtcidte 
par les Etats membres conformiment a l'article 25: 

( r )  dans le cadre des dispositions de la Convention, prend toutes mesures 
nicessaires pour atteindre les buts de I'Organisation. 

(3)-(a) Chaque Etat membre dispose d'une voix au Conseil. 
(6) Aucun Etat membre n'a le droit de  voter sur des questions se 

'rapportant B un programme auquel il ne contribue pas. 
(c) Un Etat membre ne peut voter au 'Conseil si le montant de ses 

contributions arritrtes dtpasse le montant des contributions dues par 
lui pour I'exercice financier en cours et I'exercice prtctdent. Le 
Conseil peut neanmoins, B la majoritt des deux-tiers de tous les Etats 
membres, autoriser cet Etat membre S voter s'il estime que le dtfaut 
de paiement des contributions est dii h des circonstances indtpendantes 
de la volontt de I'Etat inttressi. 

(d)-(i) Le Conseil statue S I'unanimitt.de tous les Etats melpbres sur les 
questions suivantes: - 
1. I'admission de nouveaux membres, conformtment S I'article 3 (2); 
2. I'adoption des rkgles de passation des contrats, mentionntea 

S I'article 6 (1); 
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3. the disclosure of mformation to non-Member States and to Member 
States which have not participated in the particular programme, 
in acordance with Article 8 (I) (f); 

4. the adoption of security regulations, in accordance with Article 8 (2): 
5. the delivery of launchers and equipment to third parties, in 

6. the approval of agreements envisaged in Article 12 (1); 
7. the determination of the majority necessary for decisions on 

questions referred to in 1 and 2 of sub-paragraph (ii) of this para- 
graph concerning the further programmes, and also concerning the 
initial programme if the orientation of it envisaged in Article 16 (3) 
amounts in effect to a further programme; 

accordance with Article 11; 

8. the amendment of the Financial Protocol, in accordance with 

(U) For the initial programme, decisions of the Council on the following 
questions shall be taken by a special two-thirds majority of all Member 
States including the concurring votes of Member States whose 
contributions amount to at least 85% of the contributions made to the 
Organisation : - 
1. the adoption of the annual budget, in accordance with 

paragraph 2 (b)  of this Article; 
2. the determination of the research, development and construction 

programmes, in  accordance with paragraph 2 (c) of this Article. 

Article 21 (3). 

(iii) Decisions of the Council on the following questions shall be taken 
by a two-thirds majority of all Member States : - 
1. the distribution of work among Member States. in accordance with 

paragraph 2 (f) of this Article; 
2. the establishment of subordinate bodies and the determination of 

their terms of reference, in accordance with paragraph 2 (m) of this 
Article; 

3. the question of voting by a Member State the contributions of which 
are in arrears, in accordance with paragraph 3 (c) of this Article; 

4. the appointment and dismissal of the Secretary-General, the 
Technical Director and the Administrative Director. in accordance 
with Article 15 (1) and (7); 

5. the temporary and partial delegation of powers, including the power 
to appoint staff in accordaace with Article 15 (12); 

6. the recommendation of amendments to this Convention, in 
accordance with Article 21 (1); 

7. the decisions on the arrangements to be made under Article 23 with 
a Member State wishing to withdraw from the Organisation; 
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3. la communication dinformations a des Etats non membres ainsi 
qu'a des Etats membres n'ayant pas participt au programme en 
cause, conformtment B I'article 8 (I) 0; 

4. I'adoption des rtglements de stcuritt, conformtment i I'article 8 (2): 
5 .  la livraison de lanceurs et d'tquipements B des tiers, conformtment 

6. I'approbation des accords conclus en vertu de I'article 12 (1); 
7. la dttermination de la majoritt requise pour les decisions sur les 

questions prtvues aux alintas 1 et 2 du sous-paragraphe (ii) 
du prtsent paragraphe en ce qui concerne les programmes 
ulttrieurs, et tgalement en ce qui conceme le programme initial 
si son orientation envisagte i I'article 16 (3) constitue en rtalitt 
un programme ulttrieur; 

8. les amendements au protocole financier, conformtment a I'article 
21 (3). 

(ii) En ce qui concerne le programme initial, les dtcisions du Conseil sur 
les questions ci-aprb sont prises i une majoritt sptciale des deux- 
tiers des voix de tous les Etats membres, comprenant les votes 
affirmatifs d'Etats membres dont les contributions s'tl6vent i 85% 
au moins des contributions apporttes i I'Organisation: - 
1. I'approhation du budget annuel, conformtment au paragraphe 2 (b)  

i I'article 11; 

du prtsent article; 
2. la dttermination des programmes de recherches, de mise au point 

et de construction conformtment au paragraphe 2 (c) du prtsent 
article. 

(iii) Les dtcisions du Conseil sur les questions ci-aprks sont prises B la 
majoritt des deux-tiers des voix de tous les Etats membres:- 
1. la rtpartition du travail parmi les Etats membres, conformtment 

au paragraphe 2 (f) du prtsent article; . 
2. I'etablissement d'organismes subordonnts et la fixation de leur 

mandat, conformtment au paragraphe 2 (m) du present article; 

3. la question du vote par un Etat membre ayant des arritrts de 
contributions, conformtment au paragraphe 3 (c) du prtsent 
article; 

4. la nomination et le licenciement du Secrttaire Gtntral. du Directeur 
Technique et du Directeur Administratif, conformtment B 
I'article 15 ( I )  et (7); 

5. la dtlegation temporaire et partielle de pouvoirs. y compris le 
pouvoir de nommer du personnel conformtment B I'article 15 (12); 

6. la recommandation damendements i la prtsente Convention, 
conformtment i I'article 21 (I); 

7. les dtcisions sur les arrangements i conclure, en application de 
l'article 23. avec un Etat membre dtsireux de se retirer de 
I'Organisation: 

4156 C* 
19 



8. the termination of a Member State's membership under Article 24; 

9. the adoption of its rules'of procedure and such other rules and 
regulations as the Council is required to adopt under the provisions 
of this Convention. 

(iv) Decisions of the Council on other questions shall be taken by a simple 
majority of all Member States. 

(e) In cases where certain Member- States formally declare themselves 
" not interested ". majorities shall be deemed to have been achieved 
without the votes of those States. This declaration shall in particular 
be made in respect of the decision referred to in paragraph (3) (dl (i) 7 
of this Article by a Member State which has decided not to participate 
in a further programme of the Organisation. 

( f )  The presence of delegates from a majority of Member States shall be 
necessary to constitute a quorum a t  any meeting of the Council. 

(g) Pending the deposit of their instruments of ratification, the States 
which have signed this Convention may arrange to be represenled at 
the meetings of the,Council and participate in its work. This right 
shall not include the right to vote. 

(4) ,The Council shall meet a t  least twice a year and decide on the place 
of its meetings. The President of the Council may convene additional 
meetings of the Council. 

(5) The Council shall elect a President and two Vice-presidents who 
shall hold office for one year and may be re-elected on not more than two 
consecutive occasions. 

(6) I n  accordance with the provisions of this Convention. the Council 
shall adopt its own rules of procedure. financial regulations and special 
implementing instructions. 

ARTICLE 15 
The Secretary-General and Staff 

(1) The Council shall appoint a Secretary-General for a specified period 
by a two-thirds majority of all Member States. 

(2) The Secretary-General shall be the principal executive officer of the 
Organisation and shall be its legal representative. He shall be responsible 
to the Council and shall submit an annual report to the Council on all matters 
concerning the functioning of the Organisation. He shall participate without 
voting rights in all 'the meetings of the Council. 

(3) The Secretary-General shall be responsible for- 
(a) the formulation and performance of programmes; 
(b) the supervision of the execution of programmes; 
(c) the control of administrative, financial and legal matters: 
(d) the conduct of the external relations of the Organisation. 
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8. le retrait de la qualite de membre a un Etat membre. tel qu'il est 
prtvu I'article 24; 

9. I'adoption du rkglement de procedure du Conseil et des autres rkgles 
et rkglements qu'il est tenu d'etablir aux termes de la prtsente 
Convention. 

(iv) Les dicisions du Conseil sur les autres questions sont prises la 
majoritt simple des voix de tous les Etats membres. 

(e) Dans le cas OG certains Etats membres se sont formellement dtclarts 
" non inttressts 'I ,  les majorites seront considtrtes comme 
acquises sans la voix de ces Etats. Cette diclaration doit. en 
particulier, Etre faite dans le cas de la decision mentionnte au 
paragraphe (3) (d)  (i) 7 du prtsent article par un Etat membre qui a 
dkcidt de ne pas participer B un programme ulttrieur de 
l'organisation. 

0 La prisence des dtltguts de la majoritt des Etats, membres est 
nkessaire pour constituer un quorum a toute riunion du Conseil. 

(g) En attendant le dCpBt de leurs instruments de ratification. les Etats 
signataires de la prtsente Convention peuvent se faire representer aux 
riunions du Conseil et participer ses travaux. Ce droit n'inclut,pas le 
droit de vote. 

(4) Le Conseil se rtunit au moins deux fois par an, et dk ide  du lieu de ses 
rtunions. Son prtsident peut convoquer des rtunions supplimentaires. 

(5) Le Conseil tlit un prkident et deux vice-prtsidents dont le mandat est 
d'un an et qui ne peuvent Etre rttlus plus de deux fois consicutivement. 

(6)  Compte tenu des 'dispositions de la prtsente Convention, le Conseil 
ttablit hi-meme son rkglement de procedure, son rkglement financier et des 
instructions spkciales d'application. 

ARTICLE 15 
SecrOtaire G6n6ral et personnel 

( I )  Le Conseil nomme.un Secretaire Gtniral. a la majoritt des deux-tiers 
de tous les Etats membres, pour une piriode dtterminte. 

(2) Le Secretaire Gkneral est le fonctionnaire exicutif suphieur de 
l'organisation et la reprisente dans les actes de la vie civile. II est 
responsable devant le Conseil et lui soumet un rapport annuel sur toutes les 
questions intiressant le fonctionnement de I'Organisation. II prend part sans 
droit de vote B toutes les reunions du Conseil. 

(3) Le Secrktaire Gtneral a sous sa responsabilite- 
(a) l'tlaboration et la rtalisation des programmes; 
(b )  la surveillance de leur extcution; 
(c) le contrBle des questions administratives. financikres et juridiques: 
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(4) The Secretary&eneral, in accordance with the instructions of the 
Council. shall have power to conclude with a Member State on behalf of the 
Organisation agreements relating to the operations of the Organisation within 
territory under the jurisdiction of that State. 

(5) The Council shall appoint the Secretary-General as soon as possible 
after the entry into force of the Convention. Until such an appointment is 
made or on the occurrence of a subsequent vacancy or in the event of the 
incapacity of the Secretary-General. the Council shall appoint a person to 
act in his stead. The person so appointed shall have such powers and 
responsibilities as the Council may direct. 

(6) The Secretary-General shall be assisted by a Technical Director, an 
Administrative Director. a secretariat and such scientific, technical and 
administrative staff as authorised by the Council. 

(7) The Technical Director and the Administrative Director shall be 
appointed by the Council. in agreement with the Secretary-General, for a 
specified period by a two-thirds majority of all Member States. 

(8) The Technical Director shall be responsible to the Secretary-General 
for carrying out the policies and programmes determined by the Council. 

(9) The Technical Director shall. within the framework of the general 
policies, programmes and budgets determined by the Council- 

(a) formulate detailed plans and cost estimates for the carrying out of 
research, development and construction programmes, including any 
associated firing programmes. decided on by the Council; 

(b) exercise control over the execution of such plans; 
(c) report to the Secretary-General on the carrying out of his responsi- 

(IO) The staff of the Organisation shall have direct access to all work 
carried on under this Convention in order to ensure adequate technical control 
and co-ordination of the work, subject to the right of the Member State in 
the territory of which the work is being carried on to refuse access to any 
individual. in accordance with the provisions of Article 7. 

bilities. 

(11) In  the performance of their duties. persons employed by the Organ- 
isation shall neither request nor accept instructions from any Government or 
any authority outside the Organisation. They shall refrain from any action 
incompatible with their position as international officials and shall be 
responsible only to the Organisation. Member States shall respect the 
international character of the responsibilities of such persons and not seek 
to influence them in the performance of their duties. 

(12) In appointing staff regard shall be had to their technical qualifications 
and also to the need for an adequate distribution of posts among nationals of 
Member States. participating in the programme in hand. Before appointing 
an officer to the senior staff and before confirming the appointment of an 
officer to the junior staff, the Secretary-General shall consult the Member 
State whose nationality that officer possesses. The Council may, by a two- 
thirds majority, delegate its powers to appoint staff to the Secretary-General, 
the Technical Director and the Administrative Director. 
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(4) Le Secrttaire Gtntral, compte tenu des instructions du Conseil. a le 
pouvoir de conclure avec un Etat membre, au nom de I'Organisation. des 
accords portant sur les optrations de I'Organisation sur le territoire soumis ?i 

la juridiction de cet Etat. 
(5) Le Conseil nomme un Secretaire Central aussitdt que possible a p r h  

I'entrte en vigueur de la Convention. En attendant cette nomination, ou en 
cas de vacance ulttrieure du poste ou en cas d'incapacitt du Secrttaire Gtntral. 
le Conseil dtsigne une personne pour le remplacer. La personne ainsi 
dtsignte dispose des pouvoirs et responsabilitts que le Conseil veut bien lui 
assigner. 

(6) Le Secrttaire Gtntral est assist6 d'un Directeur Technique. d'un 
Directeur Administratif, d'un secretariat et du personnel scientifique, technique 
et administratif autorist par le Conseil. 

(7) Le Directeur Technique et le Directeur Administratif sont nommts par 
le Conseil en accord avec le Secrttaire General, pour une ptriode dtterminte. 
a la majoritt des deux-tiers de tous les Etats membres. 

(8) Le Directeur Technique est responsable devant le Secrttaire Gtntral 
de la mise en euvre de la politique et des programmes arret& par le Conseil. 

(9) Le Directeur Technique doit. dans le cadre de la politique gtntrale. des 
programmes et des budgets arrCtts par le Conseil: - 

(a) ttablir des plans dttaillts et des devis pour l'extcution des programmes 
de recherches, de mise au point et de construction. y compris les 
programmes d'ersais de tir s'y rapportant, dicidts par le Conseil: 

(b) assurer le contrdle de I'extcution de ces plans; 
(c) rendre compte au Secrttaire Central de l'exercice de ses responsa- 

(LO) Le personnel de l'organisation doit avoir libre accks a tous les 
travaux extcutts en vertu de la prtsente Convention en vue d'assurer le 
contrdle technique adtquat et la coordination de ces travaux. sous rtserve du 
droit des Etats membres, sur le territoire desquels ces travaux sont extcutks, 
de refuser I'accb h toute personne, conformtment aux dispositions de 
Particle 7. 

(1 1) Dans I'accomplissement de' leurs devoirs, les personnes employtes par 
I'Organisation ne doivent ni solliciter ni accepter d'instructions d'aucun 
gouvernement ni d'aucune autoritt ttrangkre a I'Organisation. Elles 
s'abstiendront de tout acte incompatible avec leur situation de fonctionnaires 
internationaux et ne sont responsables que devant I'Organisation. Les Etats 
cembres sont tenus de respecter le caractkre international des responsabilitts 
de ces personnes et de ne pas chercher B les influencer dans l'accomplissement 
de leurs devoirs. 

(12) Le recrutement du personnel est assurt en fonction de ses qualitds 
techniques et compte tenu de la ntcessitt d'une rtpartition approprite des 
emplois entre les ressortissants des Etats membres participant au 
programme en cours. Avant qu'il ne soit proctdt la nomination d'un 
membre du personnel suptrieur, ou h la confirmation de la nomination d'un 
membre du personnel subalterne, l'Etat membre dont l'inttresst est 
ressortissant doit Etre consultt par le Secrttaire Gtntral. Le Conseil peut. 
a la majoritt des deux-tiers, dtltguer ses pouvoirs pour le recrutement du 
personnel au Secrttaire Gtntral. au Directeur Technique et au Directeur 
Administratif. 

bilitts. 
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CHAPTER 1V.-PROGRAMMES 

ARTICLE 16 
Initial Programme and Study of Further Programmes 

( 1 )  The Organisation shall undertake as its initial programme the design, 
development and construction of a space vehicle launcher using as its first 
stage the rocket " Blue Streak " and with a French rocket as its second stage. 
The design and development of the other parts of the system and of a first 
series of satellite test vehicles shall be carried out under such arrangements 
as the Council may decide, insofar as no other decisions have been taken as 
recorded in the Protocol annexed to this Convention. 

(2) In the initial programme, the development firings of the first stage and 
of the complete launcher shall be conducted at Woomera, Australia. The 
development firings of the second and third stages shall be carried out 
wherever economic and technical conditions are most favourable. 

(3) When the Organisation comes into existence, it shall continue .the 
study of future possibilities and the need for launchers and ranges. This 
study shall include experimental research. After a period of two years a 
report on the study shall be presented to the Council. The Council shall 
then consider what new programme it would he desirable to undertake and 
also the orientation of the initial programme, having regard to the progress 
already obtained and the state of the art. 

(4) The initial programme shall he financed in acoordance with the 
provisions of the Financial Protocol annexed to this Convention. This 
Protocol also includes the amount of the budget whiih will be allocated to the 
study mentioned in paragraph (3) of this Article during the first two years. 

(5) If it is decided to undertake a further programme, the sum expended 
on the study mentioned in paragraph (3) of this Article shall then be 
reimbursed to the initial programme and divided accordingly. 

ARTICLE 11 
Operations in Member States 

Subject to the provisions of this Convention, all operations in connection 
with a programme of the Organisation shall be carried out in accordance 
with conditions agreed with the Member State within whose jurisdiction the 
operations take place. 

, CHAPTER V.-FINANCE 

ARTICLE 18 
Finance 

(1) The facilities created before 1st November, 1961, by Member States, a 
list of which is annexed to this Convention, shall be available for the initial 
programme without charge to the Organisation. 
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CHAPITRE 1V.-PROGRAMMES 

ARTICLE 16 
Programme initial et ktude'des programmes ultirieum 

(1) L'Organisation entreprendra comme programme initial f'ttude. la mise 
au point et la construction d'un lanceur d'engins spatiaux utilisant pour 
premier ttage la fuste "Blue Streak" et comme deuxieme ttage une fustc 
franqaise. L'etude et la mise au point des autres tltments du systeme et 
d'une premiere strie de satellites exptrimentaux seront assurtes conformtment 
aux dtcisions du Conseil,, pour autant que' d'autres decisions n'auront pas 
ett prises aux tennes du protocole annexe a la prtsente Convention. 

(2) En ce qui concerne le programme initial, les essais de tirs pour la 
mise au point du premier &age et du lanceur complet seront effectuts 
Woomera, Australie. Les essais de tir pour la mise au point des second 
et troisieme ttages seront effectuts la oh les conditions tconomiques et 
techniques seront les meilleures. 

(3) Dis sa creation, I'Organisation poursuivra I'ttude des possibilitts 
futures et des besoins en matiire de lahceurs et de'champs de tir. Cette &rude 
comportera des recherches expirimentales. A I'expiration d'une piriode de 
deux annies, elle fera I'objet d'un rapport present6 au Conseil. Le Conseil 
envisagera alors que1 nouveau programme doit etre entrepris et quelle est 
I'orientation a donner au programme initial, compte tenu des progrb dtja 
rtalists et de I'itat de la science. 

(4) Les regles de financement du programme initial font I'objet d'un 
protocole annexe a la prtsente Convention. Ce protocole comporte egale- 
ment le montant du budget qui sera allouk a I'ttude mentionnie au para- 
graphe (3) du prtsent article au cours des deux premieres anntes. 

( 5 )  Si1 est decidt d'entreprendre un programme ulttrieur, la somme 
depenste pour I'etude mentionnte au paragraphe (3) du prtsent article sera 
alors remboursee au programme initial et ripartie en constquence. 

ARTICLE 11 
Opirations dans les Etats membres 

Sous rberve des dispositions de la prtsente Convention, toute operation se 
rapportant au programme de I'Organisatior. sera extcutte conformtment 
aux conditions accepttes par I'Etat membre sous la juridiction duquel les 
opirations ont lieu. 

. 

CHAPITRE V.-FINANCEMENT 

ARTICLE 18 
Financement 

( I )  Les installations crttes par les Eta& membres avant le 1"' novembre 
1961. et dont la liste figure en annexe a la prisente Convention, doivent t ee  
mises sans frais a la disposition de I'Organisation pour son programme initial. 
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(2) Subject to the provisions of paragraph (3) of this Article, each Member 
State shall contribute, in accordance with rhe provisions of the Financial 
Protocol annexed to this Convention, to the expenditure incurred by individual 
Member States for the purposes of the Organisation, to capital expenditure and 
to the operating expenses of the Organisation including the running costs of the 
facilities made available under paragraph (1) of this Article. Such expen- 
diture and costs shall only be reimbursed if they are properly supported and 
are incurred on or after 1st November, 1961. 

(3) In recognition of its expenditure on the Woomera Range and 
supporting facili’ties and of its making available to the Organisation 
appropriate range and supporting facilities in Australia and associated technical 
co-operation. the Commonwealth of Australia shall be entitled to become a 
Member of the Organisation without further financial contribution for the 
initial programme and shall be deemed to have contributed to the cost of that 
programme. In  the event of Australia’s wishing to participate in further 
programmes of the Organisation, the terms of such participation shall be 
determined by consultation between the Commonwealth of Australia and the 
other Member States participating in such programmes having particular 
regard to the extent to which the facilities in Australia are required by the 
Organisation and can be made available. 

(4) Provision shall be included. under a separate heading, in the budget 
of the initial programme to meet expenditure in respect ol the study to be 
undertaken in accordance with the provisions of Article 16 of this Convention 
to consider proposals for a funher programme. 

(5 )  The financing of any further programme approved by the Council 
shall be the subject of a revised scale of contributions in accordance with the 
provisions of the Financial Protocol annexed to this Convention. 

CHAPTER VI.-GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 19 
Definitions 

For the purpose of this Convention, the words and phrases used therein 
shall have the meanings assigned to them in the list of definitions annexed. 

ARTICLE 20 
Legal Status and Privileges 

The Organisation shall have legal personalily. It shall in particular have 
the capacity to contract, to acquire and dispose of moveable and immoveable 
property, and to institute legal proceedings. A Protocol to be concluded 
among Member States shall define the privileges and immunities which the 
Organisation. its officials and such categories of persons taking part in its 
work as shall be specified in the Protocol shall enjoy in the territory of those 
States, and the privileges and immunities which the representatives of 
MFmber . .  States to the Council and the members of subordinate bodies shall 
enjoy. 
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(2) Sous rtserve des dispositions du paragraphe (3) du present article, 
chaque Etat membre devra contribuer, conformtment aux dispositions du 
protocole financier annexe a la prisente Convention, aux dtpenses effectutes 
par tout Etat memhre pour les fins de YOrganisation, aux dtpenses en capital 
et aux dtpenses courantes de I'Organisation, y compris I'entretien des 
installations mises a sa disposition conformement au paragraphe (1) du 
prtsent article. Seul sera assurt le remboursement des depenses d h e n t  
justifiees et effectutes a compter du  1" novembre 1961. 

(3) Eu tgard sa contribution aux depenses faites sur le champ 
de tir de Woomera et ses installations annexes, et compte tenu du fait qu'elle 
a mis a la disposition de I'Organisation des installations d'essais appropriks 
et des installations annexes en Australie et qu'elle a offert sa cooperation 
technique en ce domaine. YAustralie aura droit a devenir membre de 
I'Organisation sans autre contribution financiere au programme initial et 
sera considerte comme ayant par2icipt au cotit de ce programme. Dans le 
cas ob I'Australie dtsirerait participer aux programmes ulttrieurs de 
I'Organisation, les conditions de sa participation seront arr8ttes par 
consultations entre I'Australie et les autres Etats membres participant 
ces programmes, en tenant notamment compte dans ces consultations de 
la mesure dam laquelle les installations existantes en Australie sont ntcessaues 
a I'Organisation et peuvent etre mises a sa disposition. 

(4) Des credits devsont etre inscrits dans un chapitre particulier du 
budget du programme initial p0.k couvrir les depenses concernant I'ttude 

entreprendre, en application des dispositions de l'article 16 de la presente 
Convention, en vue de I'examen des propositions pour un programme ulttrieur. 

( 5 )  Le financement de tout programme ulterieur approuvt par le Conseil 
fera I'ohjet d'une modification de I'echelle des contributions a effectuer 
selon les dispositions du protocole financier annexe la prtsente Convention. 

CHAPITRE VI.-DISPOSlTIOi'iS GENERALES 

ARTICLE 19 
Liste de definitions 

Aux fins de la prisente Convention, les termes employes dans celle-ci 
seront entendus dans le sens qui leur est donne dans la liste des definitions 
figurant en annexe. 

ARTICLE 20 
Statut juridique et privileges 

L'Organisation posside la personnalite juridique. L'Organisation a 
notamment la capacite juridique de contracter, d'acqutrir et de cMer des 
biens mobiliers et immobiliers et d'ester en justice. Un protocole a conclure 
entre les Etats memhres determinera les privileges et immunites dont 
I'Organisation, ses fonctionnaires et les cattgories de personnes prenant part 
aux travaux de I'Organisation qui seront prtcistes dans ce protocole, jouiront 
sur le territoire de ces Etats, ainsi que les privileges et immunites dont 
jouriront les reprtsentants des Etats membres au Conseil et les membres des 
organismes suhordonnes. 
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ARTICLE 21 
Amendments 

( I )  The Council may recommend amendments to this Convention l o  
Member States. Any Member State which wishes to p r o p  an amendment 
shall notify the Secretary-General thereof. The Secretary-General shall 
inform all Member States of any amendment so notified at least three months 
before it is to be discussed by the Council. 

(2) Any amendment recommended bp the Council shall require acceptance 
in writing. It shall come into force thirty days after the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland has received 
notification of acceptance from all Member States. The Government of the 
United Kingdom shall inform all Member States of the date of entry into 
force of any such amendment. 

(3) The Council may by unanimous vote amend the Financial Protocol 
annexed to this Convention. Such amendments shall come into force on a 
date to be decided by the Council. The Secretary-General shall inform all 
Member States of amendments so adopted and of the date of their entry into 
force. 

(4) Member States acceding to this Convention after its entry into force 
shall be notified of any amendments to this Convention and shall be deemed 
to have accepted them. 

ARTICLE 22 
Disputes 

(1) In  the event of any dispute between two or more States, Members of 
the Organisation or former Members, or between one or more of them and 
the Organisation, concerning the interpretation or the application of this 
Convention, not being settled by the good offices of the Council, an Arbitral 
Tribunal shall be set up at the request of one of the parties, unless the 
parties agree on some other mode of peaceful settlement. 

(2) Each of the parties to the dispute shall’appoint a member of the 
Tribunal within a period of two months from the date of receipt of the request 
from the other party. If several Member States or former Member States of 
the Organisation are co-plaintiffs or co-defendants. such States shall agree 
upon a joint member. The members so appointed shall agree on the choice 
of a chairman for the Arbitral Tribunal, who shall be a national of a Member 
State other than the States parties to the dispute. If all the Member States 
ate parties to the dispute, the chairman of the Arbitral Tribunal may not be 
a national of a Member State or of a former Member State of the Organisation, 
but a national of a State which is a member of the Council of Europe. If, 
within the period of two months referred to above, one of the parties has 
not appointed the member of the Arbitral Tribunal for whose nomination it 
is responsible, or if, within a period of two months from the date of 
nomination of all the members of the Arbitral Tribunal, the latter have not 
agreed upon the appointment of a chairman, the President of the Court of 
Justice of the European Communities shall make such appointments at the 
request of any one of the parties. 
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ARTICLE 21 
Amendements 

( I )  Le Conseil peut recommander aiix Etats membres des amendements 
h la prtsente Convention. Tout Etat membre dtsireux de proposer un 
amendement le notifiera au Secrttaire Gintral. Le Secrttaire Gtniral 
informera tous les Etats membres de I'amendement ainsi notifik trois 
mois au moins avant son examen par le Conseil. 

(2) Les amendements recommandts par le Conseil doivent itre acceptis 
par tcrit. 11s entrent en vigueur trente jours aprks riception par le Gouverne- 
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord des 
dklarations &acceptation de tous les Etats membres. Le Gouvernement du  
Royaume-Uni informe tons les Etats membres de la date B laquelle les 
amendements entrent en vigueur. 

(3) Le Conseil peut i l'nnanimitt amender le protocole financier annexe 
i la prtsente Convention. Ces amendements entrent en vigueur a la date 
dtcidte par le Conseil. Le Secrktaire Gintral informe tous les Etats membres 
des .amendements ainsi adoptts et de la date de leur entrte en vigueur. 

(4) Les Etats membres adherant a la prksente Convention aprbs son 
la prtsente entrte en vigueur recevront une notification des amendements 

Convention et seront rtputb les avoir acceptts. 

ARTICLE 22 
Differends 

(1) Dans le cas ob un diffirend entre deux ou plusieurs Etats membres ou 
anciens membres de I'Organisation, ou entre I'un ou plusieurs d'entre eux et 
I'Organisation, relatif i l'interpritation ou a l'application de la prtsente Con- 
vention, n'aura pas && rtglt par les bons offices du Conseil, et i moins que 
les parties au difftrend ne se mettent d'accord sur nn autre mode de rkglement 
pacifique, un tribunal d'arbitrage sera institut a la requ&te de l'une des parties. 

(2) Chacune des parties au differend dQignera un membre de ce tribunal, 
dans un dtlai de deux mois i partir du jour de rtception par elk de la requtte 
de l'autre partie. Si plusieurs Etats membres ou anciens membres de 
I'Organisation sont co-demandeurs ou co-dtfendeurs, ces Etats se mettront 
d'accord sur un membre commun. Les membres ainsi dtsignts se mettront 
d'accord sur le choix du prtsident du tribunal d'arbitrage, qui devra etre un 
ressortissant d'un Etat membre autre que les Etats parties au difftrend. Si 
tous les Etats membres sont parties au litige, le prtsident du tribunal 
d'arbitrage ne pourra pas &tre un ressortissant d'un Etat membre 
ou ancien membre de I'Organisation, mais un ressortissant d'un 
Etat membre du Conseil de 1'Europe. Dans le cas ob, dans le dtlai de deux 
mois prtvu ci-dessus, l'une des parties n'aurait pas dtsignt le membre du 
tribunal d'arbitrage dont la nomination hi-incombe, ou dans le cas ob, dans 
un dtlai de deux mois a compter de la dtsignation de tous les membres du 
tribunal d'arbitrage, ceux-ci ne se seraient pas mis d'accord sur la dtsignation 
du prtsident, le Prisident de la Cour de Justice des Commnnantts Europiennes 
procedefa 
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(3) The decision of the Arbitral Tribunal shall be by a majority vote. 
Their decisions shall be binding on the parties to the dispute. Each party 
shall be responsible for the expenses incurred by its member of the 
Arbitral Tribunal as well as for those of its representation in the proceedings 
before the Tribunal. In  addition, unless the Tribunal decides otherwise. the 
parties to the dispute shall share equally in the expenses incurred by the 
chairman of the Arbitral Tribunal and in the other expenses. In all other 
respects. the Arbitral Tribunal shall determine its own rules of procedure. 

ARTICLE 23 
Withdrawal 

(1) After this Convention has been in force for five years any Member 
State may denounce it by giving notice in writing to the Government of the 
United Kingdom. Such denunciation shall take effect at the end of the 
financial year in which it is notified if the notice is given during the first 
nine months of the financial .year. If the notice is given in the last three 
months of the financial year. it shall take effect at the end of the next 
financial year. 

(2) A Member State may not withdraw from the Organisation before the 
end of any programme in which it has agreed to participate. 

(3) The Council shall decide, in agreement with the State wishing to 
withdraw from the Organisation under paragraph (1). whether and to what 
extent the provisions of Chapter I1 should continue to apply on the with- 
drawal of that State and the conditions relating thereto, and arrangements 
shall be agreed concerning the continued use of facilities in the territory 
of that State which have been made available to the Organisation. 

ARTICLE 24 
Non-fulfilment of Obligations 

Any Member State which fails to fulfil its obligations under this 
Convention shall cease to be a Member of the Organisation on a decision 
of the Council taken by a two-thirds majority of all Member States. Arrang2- 
ments shall be made concerning any facilities used by the Organisation in 
the territory of that State. 

ARTICLE 25 . 

Dissolution 
The Organisation may be dissolved at any time by agreement between 

the Member States. Subject to any agreement which may be made between 
Member States at the time of dissolution, the State in the territory of which 
the seat of the Organisation is at that time established shall in conjunction 
with the Organisation be responsible for liquidation of the Organisation and 
for the disposal on behalf of the Organisation of any property of the 
Organisation situated in the territory of Member States, and the surplus 
shalI be distributed among those States which are Members of the 
Organisation at the time of the dissolution, in proportion to the contributions 
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(3) Le tribunal d'arbitrage dkide  la majoritt des voix. Les dkisions 
ont force obligatoire pour la parties au litige. Chaque partie assume la 
charge des dtpenses concernant son membre au tribunal d'arbitrage et cellc 
des dipenses de sa reprtsentation dans la proc6dure devant le tribunal. En 
outre. a moins que le tribunal n'en decide autrement. les parties au litigc 
assument B parts tgales la charge des dtpenses concernant le president du 
tribunal d'arbitrage et des autres dtpenses. A tous autres tgards. le tribunal 
d'arbitrage fixe ses rkgles de proctdures. 

ARTICLE 23 
Retrait 

(1) Cinq ans aprks I'entrte en vigueur de la prdsente Convention, tout 
Etat membre pourra la dtnoncer par notification adresste par &nt au 
Gouvernment du Royaume-Uni. Cette dtnonciation prend effet a la fin de 
I'exercice financier au cours duquel elle a t t t  notifite. si la notification-est 
donnte dans les neuf premiers mois de cet exercice financier. Si la notification 
est donnte dans les trois derniers mois d'un exercice financier, elle prend 
effet i la fin de I'exercice financier suivant. 

(2) Un Etat membre ne peut se retirer de I'Organisation avant I'extcution 
complkte de tout programme auquel il a donne sa participation. 

(3) Le Conseil dtterminera, en accord avec l'Etat dtsireux de se retirer 
de I'Organisation conformiment aux dispositions du paragraphe (1). si, dans 
quelle mesure et dans quelles conditions les dispositions du chapitre I1 
devront continuer a s'appliquer apr& le retrait de cet Etat, et des 
arrangements devront etre conclus en ce qui concerne la continuation de 
I'utilisation des installations situies sur le territoire de cet Etat et qui ont 
&t i  mises a la disposition de I'Organisation. 

ARTICLE 24 
Inexkutiou des obligations 

Tout Etat membre sui  ne remplit pas les obligations dtcoulant de la 
prhente Convention cesse d'itre membre de I'Organisation, i la suite d'une 
decision du Conseil prise h la majoriti des deux-tiers de tous les Etats 
membres. Des dispositions w o n t  prises au sujet des installations utilistes 
par I'Organisation sur le territoire de cet Etat. 

ARTICLE 25 
Dissolution 

L'Organisation peut &tre dissoute 2 i  tout moment par accord entre 
les Etats membres. Sous r6serve de tout accord qui pourrait intervenir 
entre les Etats membres au moment de la dissolution, I'Etat sur le territoire 
duquel se trouvera ?i ce moment le sikge de l'organisation sera, de concert 
avec elle. responsable de la liquidation de I'Organisation et de la dtvolution, 
au nom de l'organisation, de tous les biens dont celle-ci est proprittaire et 
qui sont situts sur le territoire des Etats membres. et l'actif sera rtparti entre 
Ics Etats membres de l'organisation au moment de la dissolution, au prorata 
des contributions verstes par eux depuis qu'ils sont parties i la prtsente 
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made by them from the dates of their becoming parties to this Convention. 
In the event of a deficit. this shall be met by.such Member States in the 
same proportions as those in which their contributions have been assessed 
for the financial year then current. 

CHAPTER VI1.-FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 26 
Sigoature 

This Convention and the Protocols annexed thereto, which are an integral 
part thereof, shall be open for signature at London until 30th April. 1962. 
by States represented by delegates or observers at the Conference held at 
London from 30th October, 1961 to 3rd November, 1961. 

ARTICLE 27 
Ratification and Accession 

(1) This Convention, and the Protocols annexed, shall be subject to 
ratification. 

(2) Instruments of ratification, as well as instruments of accession in 
respect of States acceding to this Convention in accordance with the 
provisions of paragraph (2) of Article 3. shall be deposited with the 
Government of the United Kingdom. 

ARTICLE 28 
Entry into Force 

(1) This Convention and the Protocols annexed shall enter into force when 
instruments of ratification have been deposited, in accordance with the pro- 
visions of paragraph (2) of Article 27, by States the total of whose contributions 
according to the rable in the Annex to the Financial Protocol annexed amounts 
to at least 85%.(') 

(2) The present Convention and the Protocols &mexed shall enter into 
force for any State which deposits its instrument of ratification or accession 
after their entry into force as laid down in the preceding paragraph on the 
date of deposit of such instrument. 

ARTICLE 29 
Notifications 

(1) The Government of the United Kingdom shall notify all signatory 
States of the deposit of each instrument of ratification and of the entry into 
force of this Convention. and all Member States of the deposit of each 
instrument of accession. 

(2) The Government of the United Kingdom shall inform all Member 
States of every denunciation of this Convention or termination of membership 
of the Organisation by any Member State. 

(2) The Convenlion and the Protocols annexed entered into force February 29, 1964. 
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Convention. En cas de passif, celui-ci sera pris en charge per ces mCmes 
Etats. au prorata des contributions fixtes pour I‘exercice financier en cours. 

CHAPlTRE VI1.-DISPOSITIONS FINALES 

ARTICLE 26 
Signature 

La prtsente Convention et les protocoles annexes. qui en font partie 
intkgrante. seront OuvertS h Londres jusqu’au 30 awil 1962 B la signature 
des Etats qui ont t t t  reprtsentts par des dtltguts ou des observateurs B la 
Conftrence tenue h Londres du 30 octobre 1961 au 3 novembre 1961. 

ARTICLE 27 
Ratillcation et adhkion 

(1) La prtsente Convention et les protocoles annexes sont soumis B 
ratification. 

(2) Les instruments de ratification et, pour les Etats adhtrant h la prtsente 
Convention conformhent  aux dispositions du paragraphe (2) de I’article 3, 
les instruments d‘adhtsion seront d tposb  auprks du Gouvernement du 
Royaume-Uni. 

ARTICLE 28 
Eulr6e en vigueur 

(1) La presente Convention et les protocoles annexes entreront en vigueur 
quand les instruments de ratification auront 6tt dtposts, conformtment aux 
dispositions du paragraphe (2) de I’article 27, par des Etats dont les 
contributions, selon le barbme figurant h I’annexe au protocole financier, 
atreignent un total d’au moins 85%. 

(2) La prtsente Convention et les protocoles annexes entreront en vigueur 
pour tout Etat qui dtpose son instrument de ratification ou d‘adhtsion 
posttrieurement B leur entrte en vigueur, telle qu’elle est fixte au paragraphe 
prectdent, h la date du dtp8t de cet instrument. 

ARTICLE 29 
Notifications 

(1) Le Gouvernernent dd Royaume-Uni notifiera a tous les Eta& 
signataires le dtp8t de chaque instrument de ratification et l‘entrte en vigueur 
de la prtsente Convention, et i tous les Etats memhres le dt@t de chaque 
instrument d‘adhtsion. 

(2) Le Gouvernement du Royaume-Uni adressera une notification h tous 
les Etats membres chaque fois qu’un Etat membre dtnoncera la prtsente 
Convention ou cessera de faire partie de I’Organisation. 
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ARTICLE 30 
Registration 

Upon entry into force of this Convention and the Protocols annexed, the 
Government of the United Kingdom shall register them with the Secretary- 
General of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter 
of the United Nations.(’) 

G 

(9 “Treaty Series No. 67 (1946)”. Cmd. 7015. 
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ARTICLE 30 
Enrrgisbement 

Des l'entrte en vigueur de la presente Convention et des protocoles annexes, 
le Gouvernament du Royaume-Uni les fera enregistrer auprks du Secrttaire 
Gtniral de I'Organiiation des Nations Unies, conform6ment A I'article 102 de 
la Charte des Nations Unies. 

35 



In witness whereof the under- 
signed plenipotentiaries. duly author- 
ised thereto, have signed this 
Convention. 

Done at London this 29th day 3f 
March. 1962, in the English and 
French languages, both texts being 
equally authoritative. in a single 
original, which shall he deposited in 
the archives of the Government of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, who shall 
transmit a certified true copy to each 
signatory and acceding State. 

En foi de quoi, les plknipotentiaires 
soussign& diiment autorists & cet 
effet. ont sign6 le prksent convention. 

Fait & Londres, le 29 mars 1962. 
en langues fraqaise et anglaise, les 
deux textes faisant egalement foi, en 
un exemplaire unique. qui sera depost 
dans les archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'klande du Nord. qui 
en delivrera une copie certi66e con- 
forme & tous les Etats signataires et 
adherents. 

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'AustraLie: 

E. J. HARRISON 

The Government of the Commonwealth of Australia has signed this Convention 
on the understanding: 

(i) that with regard to the safety aspects of the Organisation's activities in Australia 
and in the territories within Australian jurisdiction the Organisation will in 
advance satisfy the requirements of the Australian Government and 

(ii) that the provisions of the Convention relating to disputes and arbitration 
do not extend to security matters associated with the Organisation's activities 
in Australia and in territories within Australian jurisdiction, these being 
matters which will remain the responsibility of the Australian Government. 

E. J. HARRISON 

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 

J. DE THIER 

For the Kingdom of Denmark : Pour le Royaume de Danemark : 
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For the French Republic: Pour la Rtpublique Franqaise: 

J. C H A W E L  

For the Federal Republic of Pour la Rtpublique Ftdtrale 
Germany : d' Allemagne : 

R. THIERFEL.DER 

For the Italian Republic: Pour la Rtpublique Italieone : 

P. QUARONI 

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays*Bas: 

A. BENTINCK 

For Spain : Pour I'Espagne : 

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland : Bretagne et d'Irlande du Nord : 

PETER THORNEYCROFT 

EDWARD HEATH 
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h N € X  hF’C!RReD TO IN ARTICLE 18 OF THE CONVENTION 

List of facilities created before 1st November, 1961 

I.-AUSTRALIA 

Item Remarks 
1. Launching Area At  Lake  Har t  (28 miles from 

1.1 Launching site 
Woomera). 

(a) Emplacement Minor modification required for new 
direction of launch. 

(b) Servicing tower 

(c) Causeway, test post and ser- 

To  be heightened for the Organisa- 

Minor modification required to adapt 
vices rooms facilities to the Organisation’s 

tion’s launcher. 

launcher. 

(d) Liquid oxygen (LOX) tank (Two 80-ton tanks with pumps and 
farm and pump house pipework). Minor modification 

required to  adapt facilities to 
the Organisation’s launcher. 

(e) Kerosene system Minor modification required to adapt 
facilities to the Organisation’s 
launcher. 

(f) Gaseous nitrogen system Minor modification required to adapt 
facilities to the Organisation’s 
launcher. 

(g)  Firefighting system (300,000 gallons storage; delivery 
4,000 gallons/minute max.). Minor 
modification required to adapt 
facilities to the Organisation’s 
launcher. 

(h) Television and launching (6 T.V. and 4 launching site cameras). 
site cameras Minor modification required to 

adapt facilities to the Organisation’s 
launcher. 

(i) Observation posts Complete (3 posts for direct obser- 
vers). 

(j) Propellant dump system Complete. 
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Amaxe -ONNI~E A L’ARTICLE 18 DE LA CONVENTION 

r i t e  des installations er& avant le ler novembre 1961 

~.-AIJSTRALIE 

Cbapitre Remarques 
1. Zone de lancement Lac Hart (a 45 !an. de Woomera). 

1.1 Installations de lancement 
(a) Emplacement 

(b) Tour d‘entretien 

(c) Chausste, poste d‘essai et 
ateliers d’entretien 

(d) Rkservoir d‘oxygkne liquide 
!OL) et b8timent de pom- 
page 

(e) Installation pour kCros&ne 

(f) Installations pour azote 
gazeux 

(g) Installations contre 
I’incendie 

(b) Dispositifs de ttlkvision et 
cameras de pied de rampe 

(i) Postes d‘observation 

( j )  Fosse  d ’ t v a c u a t i o n  du  
propergol 
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Modifications d’ordre secondaire 
ntcessaires pour  la nouvelle 
direction de lancement. 

A s u r t l e v e r  p o u r  I ’engin d e  
I’Organisation. 

Modifications d’ordre secondaire 
ntcessaires a I’adaptation des 
i n s t a l l a t i o n s  a I ’ e n g i n  d e  
I’Organisation. 

(2 rtservoirs de 80 tonnes avec 
pompes et tuyauterie.) Modifi- 
c a t  i o n s  d ’ o  r d r e  s e c o n d a i  re 
ntcessaires h I’adaptation des 
i n s t a l l a t i o n s  a I ’ e n g i n  d e  
I’Organisation. 

Modifications d‘ordre secondaire 
ntcessaires a l’adaptation des 
i n s t a l l a t i o n s  I ’ e n g i n  d e  
I’Organisation. 

Modifications d’ordre secondaire 
ntcessaires a I’adaptation des 
i n s t a l l a t i o n s  a I ’ e n g i n  d e  
I’Organisation. 

Soute d‘une capacitt de 13.638 hl. 
(300.000 gallons). DBbit maximal : 
181,80 hl./mn. (4.000 gallons/ 
minute). Modifications d’ordre 
seconda i r e  nbcessaires  p o u r  
I’adaptation I’engin de l’Organi- 
sation. 

(6 appareils de tiltvision et 4 camtras 
de pied de rampe). Modifications 
d’ordre secondaire ntcessaires 
I’adaptation des installations i 
I’engin de I’Organisation. 

Complets (3 postes pour I’observation 
directe). 

Compl&te. 



Item 
(k )  Cabling (to equipment centre) 

(/) Telemetry and radar trans- 
ponder monitoring equip- 
ment 

i.2 Common services area 
(a) Liquid nitrogen (LN) storage 
(b) Liquid nitrogen/gaseous 

nitrogen converter plant 

(c) Gaseous nitrogen storage 

(d )  Kerosene storage and 
pumping 

(e) Storage for ground handling 
equipment 

(f) Cabling 

1.3 Equipment centre 

(a) Control and recording wing 

(b) North wing 

(c) South wing 

(d) East wing 

Cabling 

Remarks 
Minor expenditure required to adapt 

facilities to the Organisation’s 
launcher. 

Equipment held but not installed; 
minor expenditure required to adapt 
facilities to the Organisation’s 
launcher. 

At Lake Hart. 
(One 564011 tank). Complete. 
(500 Ib. per hour). Complete. 

Complete (11 tons at 5,000 Ib. per 
sq. inch). 

(Two 16,000-gallon tanks). Minor 
modification required to adapt 
facilities to the Organisation’s 

. requirements. 

Complete. Additional facilities may 
be required by the Organisation. 

Complete. 

At Lake Hart. (Blockhouse 4,000 ft. 
from launcher.) 

Does not include missile monitoring 
equipment; which would be supplied 
by others. Modification required 
to adapt existing facilities to the 
Organisation’s launcher. 

Complete (offices, fire tender garage, 
ambulance garage, casualty room, 
guard room). 

Complete (store, workshop, toilets, 
etc.). 

Complete (kitchen and dining room 
for 150 persons). 

Partially complete only. Modifi- 
cation required to adapt to the 
Organisation’s launcher. 
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0 

Chapitre Remarques 
( k )  Ciblage (vers le poste de tir) Depenses  d ' o rd re  s e c o n d a i r e  

ntcessaires a l'adaptation des 
i n s t a l l a t i o n s  a I ' e n g i n  d e  
I'Organisation. 

(0 Tt lhesure  et radar, equipe- Equipement disponible mais non 
ment de pilotage externe i n s t a l l t ;  d e p e n s e s  d ' o r d r e  
des rtpondeurs secondaire nkessaires a l'adap- 

tation des installations a I'engin de 
I'Organisation. 

1.2 Zone d'installations communes Lac Hart. 
(a) Soute d'azote liquide (AL) (1  rtservoirde56 tonnes). Complete. 
(b) Installation de  transfor- (Environ 226 kg./heure). Complete. 

mation d'azote liquide- 
azote gazeux 

(c) Soutes d'azote gazeux Completes (11 tonnes sons une 
pression de 351 kg./cm.* (5.000 
p.s.i.)). 

(d )Soutes  d e  k t r o s i n e  e t  (2 rtservoirs de 7.300 1. environ, 
pompage (16.000 gallons)). Modifications 

d'ordre secondaire nhssaires  
I'adaptation des installations aux 
besoins de I'Organisation. 

(e) Entrepats pour tquipement Comple ts .  D e s  i n s t a l l a t i o n s  
de manutention au sol additionnelles peuvent &re ntces- 

sitkes par les besoins de 
I'Organisation. 

( f )  Ciblage Complet. 

1.3 Poste de tir Lac Hart. (Blockhaus a 1.200m. 
environ de la rampe de lancement). 

Ne comprend pas I'tquipement de 
contr6le de I'engin, qui sera fourni 
par  d 'autres .  Modif icat ions 
ntcessaires pour  adap te r  les 
installations existantes A I'engin 
de I'Organisation. 

(b) Aile nord Complete (bureaux, garage pour 
mattriel anti-incendie, garage pour 
ambulances, poste de secours, poste 
de garde). 

(c) Aile sud Complete (entrepbt, atelier, W.C., 
etc.). 

(d) Aile est Complete (cuisine et salle manger 
pour 150 personnes). 

(e) Ciblage Complet en partie. Modification? 
ntcessaires pour I'adaptation 
I'engin de I'Organisation. 

(a) Aile de commande de tir et 
d'enregistrement 
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Ifem Remarks 
1.4 Support area At  Lake Hart. 

W.R.E. site workshop Temporary facility only. Additional 
facilities will be required to meet 
the Organisation’s needs. 

1.5 Area services At Lake Hart. 
(a) Power supplies Complete. 
(6) Access roads Complete, 
(c) Water supply Complete. 
(a) Communications 50% complete. (Inter-communica- 

tion, launcher area to rangehead). 

2. Woomera Technical Area At Woomera. 

2.1 De-greasing plant Minor modification required. 

2.2 Air separation plant In production. (Output 80 tons 
LOX/20 tons LN to 50 tons 
LOX/30 tons LN, per week). 

Minor modification required toadapt 
facility to the Organisation’s 
requirements. 

(a)  Building and plant 

(b) Storage tanks (Four 80 tons LOX; one 56 tons 
LN). Complete. 

2.3 Liquid oxygen and liquid nitrogen (Three 16,000-gallon tankers; 2 LOX, 
transport vehicles 1 LN). Complete. 

3. Range Equipment To he shared with other projects 
using Woomera range. 

3.1 Instrumentation building At rangehead. 
(a) Range control Existing. 
(b) Sequencing and timing Existing. 

(e) Trajectory monitoring Existing (for safety purposes). A 
further impact predictor may be 
required by the Organisation. 

(d) Command destruct Existing. 
(e) Telemetry Existing. 
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Chapifre 
1.4 Zone de support technique 

Atelier sur la base du W.R.E. 

1.5 Infrastructure de servitude 
(a) Alimentation tlectrique 
(b) Routes C a d s  
(c) Alimentation en eau 
(d)  Transmissions 

2. Zone technique de Woomera 

2.1 Installation de dtgraissage 

2.2 Installations de stparation d'air 

(a) Bitiment et installation 

(b) Rtservoirs de stockage 

2.3 Vehicules de transport d'oxygkne 
liquide et d'azote liquide 

3. Equipentent de la base 

3.1 Bitiments d'instrumentation 
(a) Commande de la port& 
(b) Distribution du temps et 

programmatiou 
(c) ContrBle de la trajectoire 

[d) Commande de destruction 
(e) Ttltmemre 

Remarques 
Lac Hart. 
Installation provisoire seulement. 

Des installations additionnelles 
seront nkessaires pour rtpondre 
aux besoins de I'Organisation. 

Lac Hart. 
Complkte. 
Complktes. 
Complkte. 
Complktes & SO%., (Intercommuni- 

cation, zone de lancement-base de 
dtpart). 

A. Woomera. 

Modifications d'ordre secondaire 
nkessaires. 

Existe. (Rendement 80 tonnes OL/ 
20 tonnes AL & 50 tonnes OL/30 
tonnes AL, par semaine). 

Modifications d'ordre secondaire 
ntcessaires pour I'adaptation de  
l'installation aux besoins de 
l'organisation. 

(4 de '80 tonnes OL; 1 de 56 tonnes 
AL). Complets. 

(3 camions-citernes de 60.000 litres 
(16.000 gallons); 2 OL, 1 AL). 
Complets. 

A utiliser en commun avec d'autres 
projets sur la base de Woomera. 

A la base de dipart. 
Existe. 
Existent. 

Existe (pour raisons de stcuritt). 
Un autre prtdicteur d'impact peut 
Etre ntcessitt par I'Organisation. 

Existe. 
Existe. 
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Item 
3.2 Down range site 

(a) Telemetry 
(b)  FPS16 radar 
(c) Data links 

3.3 Down range site 
(a)  FPS16 radar 
(b)  Data links 

Remarks 
At Mirikata. 
Existing. 
Existing. 
Existing. 

At Red Lake. 
Existing. 
Existing. 

3.4 General 
(a) Optical tracker and sky- Safety requiremxt. Part existing 

but some modification required to 
adapt to the Organisation’s 
launcher. 

screen sites 

(b) General range instrumenta- Existing facilities are available. 
tion 

4. Salisbury Near Adelaide. 

4.1 Contractor’s buildings Nos. 44, 
184, etc. 

4.2 Facility for component cleaning Minor modification required to meet 
and testing to LOX standards the Organisation’s needs. 

II.-FRANCE 

1. Test facilities for liquid propulsion systems 
Several test stands will he available for use at  the L.R.B.A., Vernon. 

PF 1 : For chambers up to 25 tons thrust, 25 seconds duration. 
PF 2: For 35 tons thrust, 120 seconds duration or 60 tons thrust, 

about 10 seconds duration. 
PF 4: For 100 tons thrust, 120 seconds duration. 

The PF 2 and PF 4 test stands can take complete launchers or stages. . 
Use of the test stands will include the, use of various buildings supplying 

the stands, facilities for storing propellants, and facilities for taking 
measurements ; 

test stands for gas generators 
test stands for engine accessories’ (valves, piping, etc.) 
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Chapirre Remarques 
3.2 Stationd'observationinterm~iaire Mirikata. 

(a) Ttlknesure Existe. 
(b) Radar FPSI6 Existe. 
(c) Equipements de transmission Existent 

des donnks 

3.3 Station d'observation intermtdiaire Red Lake. 
(a) Radar FPS16 Existe. 
(b) Equipements de transmission Existent. 

des donntes 

3.4 Installations gtntrales 
(a) Dispos i t i f  de r tp6 rage  Exigence de  stcurit&. Existe 

optique et emplacement des partiellement, mais une certaine 
krans  modification est nicessaire pour 

I'adaptation i I'engin de 
I'Organisation. 

(b) Instrumentation gbnbrale des Les installations existantes sont 
champs de tir disponibles. 

4. Salisbwy Prks &Adelaide. 

4.1 Bstiments pour les constructeurs 
Nos. 44, 184, etc. 

4.2 Installation pour le nettoyage et les Modifications d'ordre secondaire 
essais des composants, selon les ntcessaires ,pour iCpondre aux 
normes de I'oxygtne liquide besoins de I'Organisation. 

IL-FRANCE 

1 .--lnslallations d'essuis de propulsion r )  liqriide . 
Plusieurs bancs d'essais seront utilisables au L.R.B.A. de Vernon. 

PF 1 : Pour chambre jusqu'h 25 1. de pousste pendant 25 sec. 
PF  2 :  Pour 35 t. pendant 120 sec. ou 60 t. pendant 10 sec. environ. 

PF4: Prtvu pour 100 t. de pousste pendant 120 sec. 
Les bancs PF  2 et PF  4 peuvent recevoir des engins ou r'tages complets. 
L'usage des bancs comporte I'usage des bitiments de servitude divers, 

installations de stockage de propergols et installations de mesure: 

bancs d'essais de gtntrateurs a gaz 
bancs d'essais d'accessoires de moteur (valves, tuyauterie, etc.). 
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2. Facilities for testing structures 
- Facilities for static tests with simulation of kinetic heating (at 

Other smaller facilities 

- Plant and equipment for dynamic tests at O.N.E.R.A. (including 

E.A.T., Toulouse). 
Only the most important facility is mentioned. 

exist and could be used if necessary. 

sloshing) 

3.  Aerodynamic and aerothermic test facilities 
Supersonic wind tunnels a t  Vernon, Modane and Saint Cyr. 
Hypersonic reheat wind tunnels: 3 in service up to Mach 9 (O.N.E.R.A., 

Ballistic ranges. Two in service: Franco-German Institute, Saint 
Sud Aviation, I.M.F.M.). 

Louis and L.R.B.A., Vernon (up to 1,500 metres per second). 

4. Equipment test facilities 
Analogue simulation facility, in particular a t  L.R.B.A., Vernon and at  

Sud Aviation, Cannes, capable of taking real components. 

- Digital computer operating in real time, which can be coupled to the 

- Facilities for testing equipments or components in noise, vibration 

It  

- an AVCO reverberating chamber with a maximum sound level of 

- an AVCO reverberating chamber of one cubic metre and a sound 

- an MBC 210 vibration table (500 kg. a t  20 g sinusoidal vjbration). 

- 3 test boxes for physical environment tests, each with a capacity 

analogue simulation device. 

and heat environments, etc. 

The most complete facility is the one at Sud Aviation in Cannes. 
includes among others the following important facilities: 

160 dB (volume of 6 cubic metres). 

level of 170 to 1x0 dB. 

of 20 cubic metres. 

Note. These facilities were either in existence or in course of preparation 
with official financial aid in France, in Government Establishments or a t  
firms’ works, on 1st November, 1961. 
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2.--lnstallations d'essais de structure 
--Installations d'essais statiques avec simulation dtchauEement 

Dautres installations 

--Installation et mattriels d'essais dynamiques de I'0.N.E.R.A. (y 

cinttique (ti I'E.A.T. de Toulouse). 
Seule I'installation la plus importante est citte. 

plus modestes existent et pourront &tre utilisees selon les besoins. 

compris ballottement des liquides). 

3.-Moyens d'essais airodynamiques et uirothermiques 
Souffleries supersoniques de Vernon, Modane et Saint Cyr 
Souffleries hypersoniques B rtchauffe : 3 en service jusqu'a Mach 9 

Tunnels de tir : 2. tunnels en service: Institut franco-allemand de Saint- 
(O.N.E.R.A., Sud Aviation, I.M.F.M.) ' 

Louis et L.R.B.A. de Vernon (jusqu'a 1.500m/sec.). 

4.-Moyens dessuis diquipement 
Installation de simulation analogique notamment au L.R.B.A. de 

Vernon et B Sud Aviation Cannes avec possibilitt d'introduction 
d'tltments rtels. 

--Installation de calcul arithmttique en temps reel pouvant Btre 

--Installations d'essais des tquipements ou des tltments d'engins aux 

Le laboratoire le plus complet est celui de Sud Aviation a Cannes. II 

---me chambre sonore reverbtrante AVCO de 160 db maxi (volume 

-me chambre sonore reverbtrante AVCO de Im3 de 170 B 180 db. 

-une table vibrante MBC 210 (500 kg. B 20 g en vibration 

-trois caissons d'essais aux ambiances physiques de 20m3 chacun. 

couplte avec la simulation analogique. 

ambiances sonores, vibratoires, thermiques, etc. 

comprend entr'autres comme installations remarquables : 

6mJ). 

sinusoidale). 

Note.-Les installations suivantes existaient ou ttaient en cows d'gtablisse- 
ment avec financement officiel en France, dans des ttablissements d'Etat 
ou chez des industriels, B la date du I"' novembre 1961. 

41 



III.-UNITED KINGDOM 

SPADEADAM 

1. Administration Area 
Main office. block 
Main workshops and 1abo;atories and photographic waste treatment 

Boiler house 
Equipment test laboratory (pressure testing valves, etc.) 
Transport garages, etc. (MT vehicles and cranes) 
Surgery 
Domestic water treatment plant 
Canteen and hostel 

plant 

2. LOX Area 
One 50-ton/day LOX plant 
Gaseous nitrogen compressor plant 
600-ton liquid oxygen storage 
Liquid nitrogen storage 
Water cooling towers 
LOX tankers 

3. Component Test Area 
2 gas generator test cells 
2 turbo pump test cells 
1 pump test cell 
1 H P  gaseous nitrogen pressure test cell 
High flow water test laboratory 
Effluent treatment facilities 
Control room and instrumentation and workshop 
Office building 

4. Engine Test Area 
1 single engine test stand (A3) with missile configuration battleship tanks 

1 double engine test stand (A2) with missile configuration battleship tanks 

1 double engine test stand (AI) modified for limited tests of launcher 

200-ton LOX storage and pumping system 
Control room and instrumentation 
Engine preparation workshop 
Effluent treatment system-lagoons, etc. 
Kerosene storage and pumping system 
Cooling water pump house, etc., and 1 million gallon reservoir 

Wooden o5ce  buildings 

, 
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SPADEADAM 

I .  Zone administrative 
Bureau central 
Ateliers principaux, laboratoires et installations pour le traitement des 

Salle des chaudikres 
Laboratoire d'essais du matiriel (essai des soupapes sous pression, etc.) 
Garages (vehicules de transport B moteur et grues) 
Bloc chirurgical 
lnstallations pour le traitement des eaux domestiques 
Cantine et lieu d'htbergement 

dichets photographiques 

2. Zone doxyg2ne liquide 
Une installation d'oxygkne liquide de 50 tonnes par jour 
Une installation de compression d'azote gazeux 
Une soute de 600 tonnes d ' o x y g h  liquide 
Une soute d'azote liquide 
Des tours de rifrigiration des eaux 
Vthicules citernes d'oxygkne liquide 

3. Zone des essais des iliments constilutifs 
2 bancs d'essai de gtntrateurs B gaz 
2 bancs d'essai de turbo-pompes 
1 banc d'essai de pompe 
1 banc d'essai d'azote gazeux i haute pression 
Un laboratoire pour essais i debits d'eau Clevis 
Bassins de neutralisation 
Salle de commande, instrumentation et atelier 
Bitiment administratif 

4. Zone d'essai des propulseurs 
Banc d'essai pour un seul propulseur (A3) avec des rtservoirs renforcts 

Banc d'essai pour double propulseurs (A2) avec des rthrvoirs 

Banc d'essai pour double propulseurs (AI) modifit en vue d'essais 

Soutes de 200 tonnes d'oxygkne liquide et systkme de pompage 
Salle de commande et instrumentation 
Atelier de prtparation de moteurs 
Bassins de neutralisation, etc. 
Soute de k-iroskne et systkme de pompage 
Salle de pompage pour les eaux de rifrigtration, etc. et rtservoir de 

Bstiments administratifs en bois 
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simulant la forme des engins 

renforcis simulant la forme des engins 

limitis du lanceur 

45.430 hl. (un million de gallons) 



5.  Missile Test Area 
1 missile test stand (equipment rooms below) 
1 mobile servicing tower 
200-ton LOX storage and pumping system 
Kerosene storage and pumping system 
Control room and instrumentation 
Workshop 
Cooling water pump house, etc., and 1 million gallon reservoir 

Effluent treatment system-lagoons, etc. 
Wooden office buildings 

6. Orher Site Services 
25,000 KVA. electricity supplies-sub-station and switch house and 

2 million gallon main water reservoir 
River Irthing water intake pumps, etc. 

distribution 

Nore.-The above facilities were completed in the main by 1st November. 
1961. After that date, further work of a miscellaneous nature and final work 
on the missile test stand and servicing tower has continued. The canteen 
and hostel are interim buildings. 
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5. Zone d'essai des engins 
Un banc d'essai d'engins (chambres de mattriel souterraines) 
Une tour mobile d'entretien 
Soute de 200 tonnes d'oxyghne liquide et systime de pompage 
Soute de ktroskne et systime de pompage 
Salle de commande et instrumentation 
Atelier 
Salle de pompage pour les eaux de refroidissement, etc. et un rtservoir 

Bassins de neutralisation 
Batiments administratifs en bois 

45.430 hl. (un million de  gallons) 

6. Autres services sur fa base 
Alimentation en tlecuicitt de 25.000 KVA.-sous-station et poste de 

Un rtservoir d'eau principal de 90.860 hl. (2 millions de gallons) 
Des pompes d'aspiration d'eau B partir de la rivikre Irthing, etc. 

distribution et de conaole 

Note.-Les installations figurant dans la liste ci-dessus avaient tt.6 
achevtes, pour la plupart. B la date du 1" novembre 1961. Aprks 
cette date, des travaux additionnels de nature varite ainsi que les ttavaux 
qui restaient accompli sur le banc d'essai des engins et la tour d'entretien ont 
t t t  poursuivis. La  cantine et le lieu d'htbergcment sont des batiments 
provisoires. 



ANNEX REFERRED TO IN ARTICLE 19 OF THE CONVENTION 

Definitions 
A vehicle designed to be placed in orbit as a satellite 

of the earth or of another heavenly body, or to be caused to traverse some 
other path in space. 

2. Space Vehicle Launcher. A rocket, usually comprising two or mare 
associated stages, which carries a space vehicle to the altitude required for 
entry into a chosen orbit and gives the vehicle the speed necessary for that 
orbit, in the appropriate direction, or similarly sets the vehicle upon some 
other path in space. 

3.  Programme.. The sum of the research, design, experimental, manu- 
facturing and administrative work of the Organisation undertaken in order 
to develop a space vehicle launcher. 

4. Facilities. Equipment, buildings and installations on the ground, 
here associated with a space vehicle launcher, or space vehicle, for research, 
design, experiment, manufacture, servicing, filling, test, launch, guidance or 
observation. 

Launching trials of one or  more stages or of the complete 
launcher. 

A satellite designed for the primary purpose 
of establishing the ability of the launcher to inject a satellite into orbit in a 
satisfactory fashion. I t  would be used to study the environmental conditions 
affecting the satellite during the powered Right of a launcher, the problems of 
separation of the satellite from the final stage, and the residual mntion 
imparted to the satellite by separation. 

1. Space Vehicle. 

5.  Firing. 

6 .  Satellite Test Vehicle. 
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ANNEXE MENTIO-E A L'ARTICLE 19 D E  LA CONVENTION 

DChnitions 
1. Engin spatial : vthicule destint ?I etre plact en orbite comme satellite 

de la Terre ou d'un autre corps celeste. ou ?J suivre une autre tralectoire clans 
I'espace. 

2. Lanceur d'engin spatial : fusee comportant giniralement plusieurs 
Gtagcs et destinie B placer un engin spatial dans les conditions requises 
d'altitude et de vitesse (grandeur et direction) pour h i  faire suirre la trajectoire 
prtvue. 

3. Programme : ensemble des recherches, Ctudes, essais et travaux adminis- 
tratifs de l'organisation ayant pour but la rCalisation d'un lanceur d'engin 
spatiaL 

4. Installations : tquipements, btitiments, installations au sol, associts ici 
h un lanceur d'engin spatial, ou B un engin spatial, pour la recherche, les 
etudes, les expkriences, la fabrication, l'entretien. le remplissage, les essais. 
le lancement, le guidage ou l'observation. 

5 .  Essai de fir : essai de lancement d'un ou plusieurs &ages, ou du lanceur 
tout entier. 

6. Sofellire expkrirnental : satellite ayant pour but principal de vtrifier 
l'aptitude du lanceur ?J placer un satellite sur orbite d'une manikre satisfaisante. 
II est destint ?J l'ttude des conditions d'ambiance affectant le satellite pendant 
la phase propulste. ?J I'itude de la stparatior. d'avec le dernier ttage et du 
mouvement rtsiduel imprimi au satellite par cette stparation. 
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FINANCIAL PROTOCOL ANNEXED TO THE CONVENTION FOR 
THE ESTABLISHMENT OF A EUROPEAN ORGANISATION 
FOR THE DEVELOPMENT AND CONSTRUCTION OF SPACE 
VEHICLE LAUNCHERS 

The States parties to the Convention for the Establishment of a European 
Organisation for the Development and Construction of Space Vehicle 
Launchers (hereinafter referred to as " the Convention "); 

Desiring to make provision for the financial administration of the said 
Organisation; 

Have agreed as follows:- 

ARTICLE 1 

Budget 
(I) The financial year of the Organisation shall run from the first of 

January to the thirty-first of December. 
(2) The Secretary-General shall not later than the first of September each 

year submit to the Council for consideration and approval detailed estimates 
of income and expenditure for the following financial year. 

(3) Estimates of income and expenditure shall be divided under general 
headings. Transfers within the budget shall not be permitted except by 
authority of the Finance Committee referred to in Article 3. The exact 
form of the estimates shall be determined by the Finance Committee on the 
advice of the Secretary-General. 

(4) The preparation and implementation of the budget shall be in 
accordance with the Financial Rules referred to in Article 3 of this Protocol. 

(5) The cost of carrying out the study referred to in Article 16 (3) of the 
Convention is assessed at f 2  million. Commitments may accordingly be 
incurred on the study, up to this limit, out of the budget for the initial 
programme. 

ARTICLE 2 
Supplementary Budget 

( I )  The Council may require the Secretary-General to present a supple- 
mentary or revised budget if circumstances make it necessary. 

( 2 )  No resolution involving additional expenditure shall be deemed to 
be approved by the Council until it has approved an estimate submitted by 
the Secretary-General of the additional expenditure involved and has been 
satisfied that the necessary provision has been or  will he made in the budget. 

ARTICLE 3 
Finance Committee 

A Finance Committee composed of representatives of all Member States 
The functions of the Finance Committee shall he set up by the Council. 
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PROTOCOLE FINANCIER ANNEXE A LA CONVENTION PORTANT 
CREATION D'UNE ORGANISATION EUROPEENNE POUR LA 
MISE AU POINT ET LA CONSTRUCITON DE LANCEURS 
D'ENGINS SPATIAUX 

Les Etats parties i la Convention portant crtation dune Organisatioii 
europeenne pour la mise au point et la construction de lanceurs d'engins 
spatiaux (ci-aprbs denommte " la Convention "); 

Dtsireux de pourvoir B I'administration financibre de ladite Organisation; 

Sont convenus de ce qui suit :- 

ARTICLE I 
Budget 

( I )  L'annie financibre de I'Organisation commence le 1"' janvier et se 
termine le 31 dkcembre. 

(2) Le Secritaire Gtntral soumettra au Conseil, au plus tard le 
le' septembre de chaque annee, pour examen et approbation, des previsions 
dttailltes de recettes et de dipenses pour I'annie financiere suivante. 

(3) Les previsions de recettes et de dtpenses seront rtparties en chapitres 
gintraux. Des virements ne pourront etre effectuh i l'intirieur du budget 
qu'avec l'accord du comitt financier vise i l'article 3. La forme exacte des 
prtvisions sera dtterminie par le comitt financier, sur avis du Secrktairz 
Gtntral. 

(4) La prtparation et I'extcution du budget seront executtes conformt- 
ment au riglement financier mentionnt i I'article 3 du present protocole. 

(5) Les sommes ntcessaires la r&lisation de I'ttude mentionnte B 
I'article 16 (3) de la Convention sont ivaluks B 2 millions de livres sterling. 
Dans cette limite, les depenses correspondantes pourront Ctre engagtees sur 
le budget du programme initial. 

ARTICLE 2 
Budget supplCmentaire 

(1) Le Conseil peut inviter le Secrttaire Gtntral B prisenter un budget 
suppltmentaire ou rtvist. si les circonstances le rendent nicessaire. 

(2) Aucune rtsoJution impliquant des dtpenses additionnelles ne pourra 
etre considtree comme adoptee par le Conseil tant que celui-ci n'aura pas 
approuvt une tvaluation desdites depenses soumise par le Secrttaire Gtntral 
et qu'il ne se sera pas assure que les crtdits ntcessaires ont tt& ou seront 
inscrits au budget. 

ARTICLE 3 
Cornit6 financier 

Un comitt financier. compost de reprtsentants de tous les Etats membres 
Les fonctions de ce comitt financier 
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shall be laid down in Financial Rules to be approved by the Council. Thc 
Secretary-General shall submit the budget estimates to this Committee for 
examination, after which they shall be transmitted to the Council with the 
Committee's report thereon. The Financial Rules shall contain all provisions 
required for the effective Enancial administration of the Organisation. 

ARTICLE 4 
Contributions ' 

(1) For the Enancial period ending on 31st December, 1962, the Council 
shall make, in accordance with the procedure laid down in Article 3. 
provisional budgetary arrangements which shall include provision to meet 
the costs incurred on and after 1st November, 1961. of work relating to the 
development of the space vehicle launcher under the initial programme of the 
Organisation. Expenditure approved as provided in these provisions shall be 
met by contributions as provided for in paragraph 1 of the Annex to this 
Protocol. 

' (2) For the ensuing financial years during the period of the initial 
programme of the Organisation, approved budget expenditure shall be met 
by contributions from Member States, which shall be assessed in the same 
proportions as the percentage figures set out in paragraph 2 of the Annex 
to this Protocol, subject to  the provisions of paragraph 1 (c) of the said 
Annex. 

(3) A revised scale of contributions in respect of expenditure on the 
further programmes of the Organisation shall be recommended by the 
Council for acceptance by all Member States. 

(4) When any State becomes a Member of the Organisation after 
31st December, 1962, the contributions of Member States shall be re-assessed 
by the Council on the following basis. Any excess income from contributions 
shall be applied first to reducing the 'contributions of Member States which 
have been increased in the light of paragraph 1 (c) of the Annex to this 
Protocol. Any remaining excess shall be applied to the reduction of the 
contributions of all Member States. Such rebate shall be assessed in the 
same proportions as the percentage figures set aut in paragraph 2 of the 
Annex to this Protocol. The new scale shall take effect as from the beginning 
of the current financial year. 

(5 )  The commitments undertaken by Member States are calculated on the 
basis of an estimate of €70 million. This estimate includes substantial 
contingency allowances. Should it appear that, in spite of this, the estimate 
is liable to be exceeded, the Member States will consult with one another on 
the decisions to be taken. 

ARTICLE 5 
Payment of Contributions 

(])-(a) The Finance Committee shall. in consultation with the Secretary 
General, determine the terms on which payments in respect of 
contributions shall be made consistently .with the proper financing of 
the Organisation. 
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seront definies par un reglement financier soumis i I'approbation du Conseil. 
Le Secretaire General soumettra pour examen, a cc comiti, les previsions 
budgttaires qui seront transmises ensuite au Conseil, accompagntes du 
rapport du comitt. Le rkglement financier contiendra toutes les rkgles 
ntcessaires a la bonne administration financikre de I'Organisation. 

ARTICLE 4 
Contributions 

( I )  Pour la ptriode financiere prenant fin le 31 decembre 1962. le Conseil 
adoptera, selon la procedure prtvue B I'article 3, des dispositions budgetaires 
provisoires qui devront inclure des crtdits destints B faire face aux frais 
engages h partir du 1" novembre 1961, au titre des travaux relatifs B la 
mise au point du lanceur d'engins spatiaux qui constitue le programme 
initial de I'Organisation. Les depenses approuvies conformtment i ces 
dispositions seront couvertes au rnoyen des contributions prtvues au 
paragraphe 1 de I'annexe au prtsent protocole. 

(2) Pour les anntes financikres suivantes, pendant la durte du programme 
initial de I'Organisation, les dtpenses budgttaires approuvtes seront 
couvertes par les contributions des Etats niernbres, qui seront calcultes au 
prorata des pourcentages fixis par le paragraphe 2 de l'annexe au prtsent 
protocole, sous rtserve des dispositions du paragraphe 1 (c) de ladite annexe. 

(3) En ce qui concerne les dtpenses affkrentes aux programmes ulttrieurs 
de I'Organisation, un b a r h e  de contributions rtvisi sera soumis par le 
Conseil B I'approbation de tous les Etats membres. 

(4) Si un Etat devient membre de I'Organisation aprks le 31 dtcembre 
1962, les contributions des Etats membres seront r?ajusttes par le Conseil 
sur les bases suivantes. Tout exctdent de recettes provenant des 
contributions sera d'abord consacrt a la reduction des contributions des 
Etats membres qui ont Ctt augment& du fait du jeu du paragraphe I (c) 
de I'annexe au prtsent protocole. Tout excddent restant sera appliqut .a 
la rkduction des contributions de tous les Etats membres. Cette reduction 
sera calculte au prorata des pourcentages fixes par le paragraphe 2 de 
I'annexe au prtsent protocole. Le nouveau barkme prendra effet partir 
du dtbut de I'annte financikre en cours. 

(5) Les engagements conseritis par les Etats membres sont calculis sur 
la base d'un devis estimatif de 70 millions de livres sterling. Ce devis 
comprend des marges de securitt importantes. S'il apparait, ntaumoins. que 
cc devis risque d'ttre dipass&. les Etats membres se consulteront sur les 
ddcisions B prendre. 

ARTICLE 5 
Paiement des contributions 

(I)-@) Le comitt financier fixera, aprks avis du Secretaire Gentral, 
. les conditions dans lesquelles les versements de contributions seront 

effectuts pour etre compatibles avec un financement satisfaisant de 
I'Organisation. 
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(b)  The Secretary-General shall thereafter notify Member States of the 
amount of their contributions. and shall call for payments in respect 
of such contributions pari passu from all Member States as may be 
required to meet the needs of the Organisation within the limits of 
the annual budget. 

(2) The budget of the Organisation shall be expressed in terms of a unit 

( 3 H a )  Each 'Member State shall make payments in respect of its 
contributions in its own currency. but shall, at the request of the 
Secretary-General, provide facilities for vansferring the whole or 
part of any such payments into any other currency, if such transfers 
are in accordance with the aims of the Organisation. In case such 
transfers are envisaged. the Secretary-General shall previously inform 
the monetary authorities of the Member States in question. 

(b)  The Secretary-General shall limit to the fullest possible extent such 
transfers between currencies. 

of account of 0,88867088 grammes of fine gold. 

ARTICLE 6 
W o w  Capital Fond 

On the recommendation of the Finance Committee. the Council may 
establish a Working Capital Fund. Any Working Capital Fund shall be 
administered in accordance with the Financial Rules referred to in Article 3 
of this Protocol. 

ARTICLE 7 
Accouuts nod Auditing 

(I)  The Secretary-General shall arrange for an accurate account of all 
receipts and disbursements to be kept in accordance with the Financial 
Rules referred to in Article 3 of this Protocol. 

(2) The Council shall a'ppoint three auditors who shall be senior officials 
of the Member States and who shall serve for three years in the first 
instance and may be reappointed. The auditors shall examine the 
accounts of the Organisation, particularly in order to certify that 
the expenditure has conformed, within the limits specified in the 
Financial Rules referred to  in Article 3, to the provisions made in the 
budget; they shall report on the efficiency and the economy of the operations 
of the Organisation, but not including general policy matters; they may 
comment upon financial procedure, the accounting system. internal financial 
control and the financial consequences of administrative procedure; and they 
shall discharge such other functions as are set out in the said Financial 
Rules. 

(3) The Secretary-General shall furnish the auditors with such information 
and help as they may require to carry out their duties. 
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(b) Le Secrttaire Gtntral notifiera ensuite aux Etats membres le 
montant de leurs contributions et il demandera ?t tous les Edats 
membres. pari passu, les paiements au titre de ces contributions dans 
la mesure nkessaire h la muverture des besoins de l 'wanisation et 
dans les limites du budget annuel. 

(2) Le budget de I'Organisation sera exprim6 en unit& de compte 

( 3 H a )  Chaque Etat membre effectuera les versements au titre de sa 
contribution dans sa propre monnaie. mais accordera. ?i la demaude 
du Secritaire Gintral. toutes facilitts ntcessaires au transfert de tout 
ou partie de ces paiements en une autre monnaie. si de tels transferts 
sont conformes aux buts de I'Organisation. Dans le cas ob de tels 
transferts seraient envisagts. le Secrhiue Gtntral en informera au 
prialable les autoritts financitres des Etats membres en question. 

(b)  Le Secrttaire Gkntral limitera autant que possible le recours h de 
tels transferts. 

difinies par un poids de 0.88867088 grammes d'or fin. 

ARTICLE 6 
Fonds de roulement 

Sur proposition du comite financier, le Conseil pourra crter un fonds 
de roulement. Si un fonds de roulement est crtt,  il sera rtgi conformtment au 
reglement financier mentionne h l'article 3 du prtsent protocole. 

ARTICLE 7 
Teme  et vkificatinn des comptes 

( I )  Le Secrttaire G6ntral prendra des dispositions pour qu'il soit tenu 
un compte exact de t o w s  les recettes et de toutes les dtpenses conformtment 
au rtglement financier mentionnt a I'article 3 du present protocole. 

(2) Le Conseil nommera, pour une premitre ptriode de trois ans, trois 
commissaires aux comptes, qui seront de hauts fonctionnaires des . E m s  
membres et dont les pouvoirs pourront Stre renowelis. Ces commissaires 
aux comptes examineront les comptes de l'organisation; en particulier. 
i! leur appartiendra de certifier que les depenses ont tte extcutees 
dans les limites fixies par le reglement financier vise i? l'article 3 
et conformtment aux dispositions du budget; leur rapport portera sur la 
qualitt et la rigueur de la gestion financiere de I'Organisation a l'exclusion 
des questions de politique gtndrale; ils pourront aborder les questions 
touchant aux procedures financikes, au systime comptable, au contrBle 
financier interne et aux consiquences financitres des proctdures 
administratives; ils rempliront enfin toutes autres fonctions qui leur seront 
devolues par le rkglement financier precitt. 

(3) Le Secrttaire Gtntral fournira aux commissaires aux comptes toutes 
informations et leur appr te ra  toute h i d e  qui peuvent leur &tre ntcessaires 
pour remplir leur mission. 



In .witness whereof the under- 
signed plenipotentiaries, duly author- 
ised thereto, have signed this Protocol. 

Done at London this 29th day 9f 
March, 1962, in  the English and 
French languages, both texts being 
equally authoritative, in a single 
original. which shall be deposited in 
the archives of the Government of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, who- shall 
transmit a certified true copy to each 
signatory and acceding State. 

. I  

En foi de quoi, les plenipotentiairss 
soussign&, diiment autorises i cet 
effet. ont sign6 la prtsente protocol. 

Fait '& 'Londres, le 29 mars 1962, 
en langues franpise et anglaise, les 
deux textes faisant dgalement foi, en 
un exemplaire unique, qui sera depose 
dans .les archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande .du Nord, qui 
en delivrera une copie certifiee con- 
forme a tous les Etats signataires et 
adherents. 

For the Commonwealth of Australia : Pour le Commonwealth d'Australie: 

E. J. HARRISON 

For the Kingdom of Belgium : Pour le Royaume de Belgique : 

J. DE THIER 

For the Kingdom of Denmark: Pour le Royaume de Danemark: 

For the French Republic: Pour la Rtpublique Franpise: 

J .  CHAUVEL 
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For the Federal Republic of Pour la Rtpublique FCdtrale 
Germany : d'Allemagne : 

R. THIERFELDER 

For the Italian Republic: Pour la Republique Italienne:! 

P. QUARONI 

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas : 

A. BENTINCK 

For Spain : Pour 1'Espagne : 

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland : Bretagne et d'Irlande du Nord: 

PETER THORNEYCROFT 

EDWARD HEATH 
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ANNEX REFERRED TO IN ARTICLE 4 OF THE FINANCIAL PROTOCOL 

1. Confribufiotis for the period ending on 31st Deczmber. 1962 

(a) The States which are parties to the Convention on the date of its 
entry into force, together with any other States which may become 
Members of the Organisation during the period ending on 
31st December, 1962. shall between them contribute the whole of the 
sums required by such provisional budgetary arrangements as the 
Council may make under paragraph (1) of Article 4 of the Financial 
Protocol. 

( b )  The.contributions of the States which are Members of the Organisation 
when the Council first makes such provisional budgetary arrangements 
shalI be provisionally assessed on the basis set out in paragraph 2 of 
this Annex. 

(c) In the event of any of the countries listed in paragraph 2 of this 
Annex not being Memhers of the Organisation, the Governments 
of the French Republic, the Federal Republic of Germany and the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland shall negotiate 
how the shortfall in contributions shall he met. 

(d )  The contributions of the States which become Members of the 
Organisation during the period between the first occasion on which 
provisional budgetary arrangemeas have been made and 31st December. 
1962. shall be provisionally assessed in such a manner that the 
relative proportions between the provisional contributions of all 
Member States are the same as between the percentage figures set 
out in paragraph 2 of this Annex. subject to the provisions of 
paragraph 1 (c) of this Annex. Such contributions will serve either, 
as provided for in sub-paragraph ( e )  below, to reimburse subsequently 
part of the provisional contributions previously paid by the other 
Member States, or to meet additional budgetary appropriations 
approved by the Council during that period. 

(e) The final contributions due for the period ending on 31st December. 
1962, from all the States which are Members of the Organisation on 
that date shall he retroactively assessed after that date on the basis 
of the total budget for the said period, so that they shall be those 
which they would have been if all these States had become parties 
to the Convention on the date of its entry into force. Any sum paid 
by a Member State in excess of its contribution thus retroactively 
assessed shall be placed to the credit of that Member State; 

(f) If all the States specified in the scale set out in paragraph 2 of this 
Annex have become Members of the Organisation before 
31st December, 1962, their percentage contributions to the total budget 
for that period shall be those set out in that scale. 
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ANNEXE MENTIONNEE A L'AKTICLE 4 DU PROTOCOLE FINANCIER 

1. Contributions pour la pbiode se rerminarit le 31 dkcembre 1962 
(U)  Les Etats parties la Convention a la date de son entrte en vigueur. 

ainsi que les autres Etats qui pourraient devenir membres de 
l'organisation avant le 31 dtcembre 1962, fourniront des contributions 
correspondant i la totalitt des sommes pr6vues par les dispositions 
budgttaires provisoires adopttes par le Conseil conformiment au 
paragraphe (1) de I'article 4 du protocole financier. 

(b) Les contributions des.Etats qui seront membres de I'Organisation B 
I'tpoque ok le Conseil adoptera les premikres dispositions budgttaires 
provisoires seront provisoirement calcultes sur les bases fixies au 
paragraphe 2 de la prtsente annexe. 

(c) Dans le cas oh certains des pays figurant a la liste du paragraphe 2 de 
la prtsente annexe ne sont pas membres de I'Organisation, les 
Gouvernements de la Ripublique Fidtrale d'Allemagne. de la 
RCpublique Fransaise et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord se concerteront pour dtterminer de quelle manikre 
I'insuffisance des contributions sera couverte. 

(4 Les contributions des Etats qui deviennent membres de I'Organisation 
pendant la piriode comprise entre la date de I'adoption des premikres 
dispositions budgitaires provisoires et le 31 dicembre 1962 w o n t  
provisoirement calculies de telle maniire que les rapports entre les 
contributions provisoires de tous les Etats membres soient Ies mCmes 
que ceux qui existent entre les pourcentages fix& dans le paragraphe 2 
de la pr6ente annexe, sous riserve des dispositions du paragraphe 1 (c) 
de ladite annexe. Ces contributions serviront, soit, comme prCvu dans 
I'alinia (e) ci-dessous. i rembourser a posteriori une partie des 
contributions provisoires prictdemment payies par les autres Etats 
membres, soit a faire face aux dipenses budgitaires additionnelles 
approuvtes par le Conseil durant cette piriode. 

(e )  Les Contributions dtfinitives dues pour la piriode se terminant le 
31 dicembre 1962, par tous les Etats qui seront alors membres de 
I'Organisation, seront ritroactivement calculies apres cette . date 
sur la base du budget total pour ladite piriode, en sorte qu'elles soient 
igales i ce qu'elles auraient itt si tous les Etats avaient C t t  parties a 
la Convention a la date de son entrte en vigueur. Toute somme pay6e 
par un Etat membre, et excidant sa contribution calcnlie rttroactive- 
ment selon les rigles ci-dessus. sera port& au crtdit de cet Etat. 

( f )  Si tous les Etats mentionnts au barkme fix6 par le paragraphe 2 de la 
prtsente annexe sont devenns membres de I'Organisation avant le 
31 dicembre 1962, les pourcentages de leurs contributions au budget 
total pour cette ptriode seront ceux qui sont fixts dans ce b a r h e .  



2. Scale to serve as a basis for the assessment of contributions during 
the period of the initial programme of rhe Organisation 

Percentage 
8 Australia . . . . . .  ... ... ... ... 

Austria ... ... ... ... ... ... 1.32 
Belgium .._ ... ... ... ... ... 2.85 
Denmark _.. .. ... ... ... ... 1.37 
France ... ... ... ... ... ... 20.57 
Federal Republic of Germany _._ _ _ .  ... 18.92 
Italy ... ... ... ... ... ... 9.78 
Netherlands ... ... ... ... ... 2.64 
Norway .__ ... ... ... ... ... 1.11 
Spain ._. ... t.. ... ... ... 2.95 ’ 

Sweden .__ ... ... ... ... ... 2.90  
Switzerland ... ... ... ... ... 2.26 
United Kingdom . . . . . .  ... ... ... 33.33 

Total . . . . . .  ... ... ... ... 100~00 

* Note; The Australian contribution is the making available of 
appropriate range .and supporting facilities and technical co-operation based 
on scientiEc experience in conducting trials and assessments, all of which 
is made possible by the development of the entire facility and Australia’s 
substantial expenditure thereon. 
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2. B a r h e  de base pour le calcrrl des contributions pendant la piriode du 
prograrnrne initial de I'Organisation : 

Rtpublique F'Cdtrale d'Allernagne 
Australie ... ... ... ... 
Autriche ... ... ... ... 
Belgique ... ... ... ... 
Danernark . . . . . .  ... ... 
Espagne ... ... ... ... 
France ... ... ... ... 
Italie ... ... ... ... 
Norvt-ge _.. ... ... ... 
Pays-Bas ... ... ... ... 
Royaume-Uni ... ... ... 
S d d e  ... ... ... ... 
Suisse ... ... ... ... 

Total . . . . . .  ... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

... ... 

Pourcentage 
18,92 

1,32 
2,85 
1.37 
2,95 

20,57 
9,78 
1,11 
2.64 

33,33 
2.90 
2,26 

* 

100.00 
- 

* Nota : La contribution australienne consiste a mettre a la disposition de 
I'Organisation le champ de tir et les installations annexes approprits et la 
cooptration technique rendue possible par l'exptrience scientifique acquise 
par I'Australie, au cours des essais effectuts en Australie et l'occasion de 
I'analyse des rtsultats de ces essais. L'ensernble de cette contribution est 
rendu possible par la mise au point de I'installation tout entihe et par les 
dtpenses considtrables consenties par I'Australie h cet effet. 
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PROTOCOL CONCERNIh’G CERTAIN RESPONSIBILITIES IN 
CONNECTION WITH THE INITIAL PROGRAMME 

The States parties to the Convention for the Establishment of a European 
Organisation for the Development and Construction of Space Vehicle 
Launchers (hereinafter referred to as “ the Convention ”); 

Have agreed as follows: - 
(1) The design, development and construction of the third stage of the 

launcher system to be developed in accordance with Article 16 of the 
Convention shall be carried out under the leadership of the authorities and 
organisations of the Federal Republic of Germany. 

(2) The design. development and construction of the first series of satellite 
test vehicles. including the electronic equipment contained therein. to he 
developed in accordance with Article 16 of rhe Convention shall be carried 
out under the leadership of the authorities and organisations of the Italian 
Republic. 

(3) The design, development and construction of the equipment for the 
down range ground guidance stations to be developed in accordance with 
Article 16 of the Convention shall be carried out under the leadership of the 
authorities and organisations of the Kingdom of Belgium. 

(4) The design. development and construction of the long-range telemetry 
links including associated ground equipment to be developed in accordance 
with Article 16 of the Convention shall be carried out under the leadership 
of the authorities and organisations of the Kingdom of the Netherlands. 
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PROTOCOLE CONCERNANT CERTAINES RESPONSABLLITES A 
L'EGARD DU PROGRAMME INITIAL 

Les parties a la Convention portant creation d'une Organisation 
europienne pour la mise au point et la construction de lanceurs d'engins 
spatiaux (ci-apr6s dtnommte " la Convention "): 

, 

Sont convenus de ce qui suit : - 
(1) L'etude, la mise au point et la construction du troisilrme Ctage du 

syst6me de lanceurs, ?i rkliser conformtment I'nrticle 16 de la Convention; 
seront exkcutkes sous la direction des autoritks et organismes de la Rtpublique 
Ftderale d'Allemagne. 

(2) L'itude, la mise au point et la construction de la premiere &tie dc 
satellites expirimentaux, y compris I'tquipement tlectronique qu'ils contien- 
nent, ?i rtaliser conformtment ?i I'article 16 de la Convention, seront extcut& 
sous la direction des autoritts et organismes de la Rtpublique Italienne. 

(3) L'itude, la mise au point et la construction de I'kquipement des stations 
terrestres de guidage intermLdiaires, ?i rtaliser conformkment ?i l'article 16 de 
la Convention, seront exkuttes sous la direction des autoritks et organismes 
du Royaume de Belgique. 

(4) L'etude. la mise au point et la construction des liaisons de ttltmesure 
i longue portte ainsi que l'tquipement au sol annexe, ?i rkaliser conform& 
men1 aux dispositions de l'article 16 de la Convention. seront extcuttes sous 
la direction des autoritts et organismes du Royaume des Pays-Bas. 
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In witness whereof the undersigned 
plenipotentiaries. duly authorised 
thereto, have signed this Protocol. , 

Done at London this 29th day of 
March. 1962. in the English and 
French languages, both tefts being 
equally authoritative,' in a single 
original, which shall be deposited in 
the archives of the Government of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, who sha!l 
transmit a certified true copy to each 
signatory and acceding State. 

En foi de quoi. les plinipotentiaires 
soussignis. dcment autorises ?I cet 
effet, ont signi le prisent .protocole. 

Fait a Londres, le 29 mars 1962, 
en langues franpise et anglaise. les 
deux textes faisant igalement foi, en 
un exemplaire unique, qui sera diposi 
dans les archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et dIrlande du Nord. qui 
en delivrera une copie certifiee con- 
forme tous les Etats signataires et 
adherents. 

For the Commonwealth of Australia : Pour le Commonwealth d'Australie: 

E. J. HARRISON 

For the Kingdom of Belgium : e Pour le' Royaume' de Belgique : 

J. DE THIER 

For the Kingdom of Denmark: Pour le Royaume de Danemark : 

For the French Republic: Pour la RCpubliquc Fraqaise : 

J. CHAWEL 
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For the Federal Republic of Pour la Ripublique Federale 
Germany : d'Allemagne : 

R. THIERFELDER 

For the Italian Republic: Pour la Ripublique Italienne: 
. . -  

P. UUARONI 

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas. 

A. BENTINCK 

For Spain : Pour 1'Espagne : 

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande. 
Britain and Nonhern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord : 

PETER THORNEYCROFr 

EDWARD HEATH 
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RATIFICATIONS 

Country 
... ... ... ... United Kingdom ... 

Date 
8, 1963 

... ... ... Australia ... ... ... January 15, 1963 

France ... ... ... ... January 30. 1964 

Netherlands , . , ... .... ... June 12. 1963 

... ... ... ... ... .._ April 2, 1964 
. . .  . .  

Belgium 

Germany (Federal Republic) . . . . . .  . . . .  ... ... February 29. 1964 
. . . . . .  ... 

... ... 

... 

. .  

. . .  
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